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„Maria!" „ Nabbuni' " 
(Jaan. ew. 20, 16.)



Siioni laut.

Uue aasta teretamiseks.

Цр) iioni sõnumetooja
Hüüab üle Eestimaa,
Püüab Talle pulmal' toita,
Waesed, aga rikkaid kaa.

Siionist ta hüüab: „Tulge!" 
Kaa, kes pime, toigane;
Tulge, ärge maha jääge 
Jesus toiib teid elule.

Eesti sobrad, üles tõuske,
Wana aasta uuest seal!
Rutake, ä hiljaks jääge;
Siionis uks lahti toed!

„Siioni Kalender" tuleb oma Eesti söbru teist 

korda teratama, ja saatoib head õnne ja tertoist kõigile 

1890 aasta peale!

Wäljaan-ja.
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Märkide ja lähenduste seletus.
G noor kun. 3 esimene weerand.
ф täis kuu. C Wiimne weerand.

P. = püha. — p. — Päew, parast. h. ----- homiku. —
I. ----- lõunat. — õ. ----- õhtu. — ** = kroonu ehk kiriku püha. 
— e. --- enne. — * ----- mälestuse päew, mill kohut ega kooli et 
peeta. — k. ----- kell. — t. — tund. — m. = minut.

Aasta aegade hakatus.
Kewade algab 8. Paastu-k. p. Siis on päew ja öö ühe 

pikkused.
Sui algab 9. Jaani-k. p. Siis on meil kõige pitkem päew. 
Sügise algab 11. Mihkii-k. p. Siis on meil jälle päew 

ja õõ ühe pikkused.
Talwe algab 9. Iõulu-k. p. Siis on meil kõige lühem päew.

Kwatembrid.
1) 21. Küünla-kuu p. 3) 19. Mihkli-k. p.
2) 23. Lehe-k. p. 4) 19. Jõulu-k. p.

Warjntamis ed.
Sell aastal on 2 päewa ja 1 kuu warjutamist. 1) Päewa 

warjutamine on 29. Jaani kuu p., hakatus homiku kell 5. 2) 
Päewa warjutamine on 24. Jõulu k. p. hakatus kell 11 õhtu. 

Kuu warjutamine on 8. Jõulukuu päewal.
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Aja arwamised sel aastal.
Lastat.

Maailma loomisest arwatakse................................  5840
Kristuse sündimisest............................................................................... 1890
Weneriigi hakatusest............................................................................... 1030
Tartu linna ehitamisest........................................................................... 860
Sakslaste Liiwi-maale tulemisest.............................................................. 731
Pärast ristiusu tulemist Liiwi-maale.......................  699
Riia linna ehitamisest........................................................................... 689
Tallina ehitamisest................................................................................ 671
Trüki kunsti leidmisest............................................................................ 440
Luttcruse usu üleswötmisest Saksamaal....................................................373
Lutteruse usu üleswötmisest meie maal. . . ............................ . 358
Esimesest E sti-keeli raamatu trükkimisest................................................337
Pärast mana katku.................................................................................233
Pärast seda, kui Toompää põlenud ..........................................................206
Pärast suure nälja hakatusest Eesti- ja Liiwi-maal.................................. 195
Peeterburi linna ehitamisest arwatakse.....................................................186
Pärast teist katku...............................................................................  180
Pärast seda, kui meie maa Wenerigii walitsuse alla sai .... . 180
Senati kohtu asutamisest............................;................................180
Tartu suure kooli asutamisest............................................................. 68
Röuge-panmnse hakatusest................................................................... 87
Prantslaste Wenemaale tulemisest..............................................  78
Et Eesti-maal priiust kuulutadi............................................... . . 73
Et Liiwi-maale priiust kuulutadi..............................................  70
Esimesest Eesti-keele ajalehe wäljaandmisest.......................  69
Meie Keisri hra Aleksander III, sündimisest. ....... 45
Pärast wiimist hinge kirjutust......................................................... 32
Et Wenemaal priiust kuulutadi ......................................................... 29
Ihu nuhtluse keelamisest....................................................................... 27
Et üleüldist wäeteenistust Wene riikis säeti.....................................  16
Meie Keisr hra Aleksander III. walitsuse hakatusest........................ 10
Meie Keisri hra Aleksander III, kroonimisest. . ............................. 7

Kiriku- ja kroorru-puhad,
millal Wene-riigi kohtud ja koolid kinni on.

1. Ianuaril 
6. „
2. Veebruaril 
9—10. „

21.
26» „

Uue aasta hakatus.
Kolme kuninga päew.
Küinla päew.
Wõi nädal.
Palwe päew.
Keisri Aleksander Aleksandrowitfhi sündimise p.
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2. Märtsil

25. „
29. .
30. „
31. „
1., 2., 3. Aprillil 

V Mail

9. „
10. „
15. „

20., 21., 22. Mail 
24. Juunil
29. „
22. Juulil

1. Augustil 
6.

10.
15. „
24.
29.
30.

8. Septembril 
14.
26.
23.

1. Oktobril 
7. „

21. „
22. „
10. Nowembril 
14.
21.
25.

6. Detsembril 
25-27. „

Keisri Aleksander Aleksandrowitshi walitsuse ha­
katuse päew.
Palmi puude püha.
Suur Neljapäew.
Suur Reede.
Pühade laupäew ehk Jesuse haudas olem p. 
j., 2. ja 3. Kristuse ülestõusmise püha. 
Lihawõte nädal.
Tsesarewitshi Suurewürsti Nikolai Aleksandro­
witshi, troonipärija sündimise päew.
Nigula päew.
Taewaminemise püha ehk Suur Ristipäew. 
Keisri Aleksander Aleksandrowitshi ja tema abi­
kaasa kronimise päew.
Nelipühid.
Jaani päew.
Petri Pauli päew.
Keiserina Maria Weodorowna nime päew. 
Jakobi päew.
Petruse wang. ol. p.
Kristuse äraseletamise päew.
Lauritsa päew.
Maarja surma päew.
Pärtli päew.
Ristja Joannese surma päew.
Keisri Aleksander Aleksandrowitshi nime päew. 
Maarja sündimise päew.
Risti ülendamise päew.
Ap. Joannese surma päew.
Mihkli päew.
Maarja kaitsemise päew.
Lõikuse püha.
Lutteruse usu üleswõtm. p.
Kaasani Maarja päew.
Mardi päew. Martin Luther.)
Keiserina sündimise päew.
Maarja ohwerdamise päew.
Kairina päew.
Nigula ja ka troonipärija nime päew.
Jõulu ehk Jesuse Kristuse sündimise pühad.
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Jauuar

1890.
Nääri­

kuu. 31

„Aga kui nemad tähte nägid, said nemad üpris wäga rõõmsaks."
Matteus 2. 1—12. ______

1. n. 
**1 Esmasp.

2 Teisip.
3 Kesln.
4 Neljap.
5 Reede 

**6 Lanp.

Kristuse ümberlõikamisest. Luuk. 
Nääri päew. Ai a Jumal! 
Metuujala 
Rein 
Kaspa 
Jerhard
3 Kuninga päew

21.
13
14
15
16
17
18

Uue Kalendri 
kuupäewad.
£ 8, 20' e. I.

2. n. 12 aastane Jeesus templis. Luuk.
7 Pühap. l. Pühap. p. 3. Kuninga p.
8 Esmalp. Meeliks
9 Teisip. Vaawli päew

10 Keskn. Roobert
11 Neljap. Teedu
12 Reede Aksel
13 Laup. Ewraim

2, 41
19
20 
21 
22
23
24
25

-52.

l, 36' e. I.

3. n. Pulmad Kaana linnas. Joann. 2, 1—11.
14 Pühap. 2. Pühap. p. 3. Kuninga p. 26
15 Esmasp. Saara 27
16 Teisip. Agnes 28 Z 10, 3' p. l.
17 Keskn. Wintsent. Tõnise päew 29
18 Neljap. Latta 30
19 Reede Timoteus 31
20 Laup. Waab. Sebast. 1 Wevruar

4. n. Pidalitõbine ja päämehe sulane. Mat. 8, 1—13.
21 Pühap. 3. Pühap. p. 3. Kuninga p. 2
22 Esmasp. Polikarpus 3
23 Teisip. Kaarel 4

Ф 3, 1' e. 1.24 Keskn. Saamuel 5
25 Netjap. Paawli ümberp. p. 6
26 Reede Joh. Kriisostomus 7
27 Laup. Hans 8

5. n. Töötegijad wiinamäel. Mat. 20, 1— 16.
28 Pühap. 9. Pühap. e. Krist. ülest. p. 9
29 Esmasp. Weera 10
30 Teisip. Simson 11

£ 8, 38' p. l.31 Keskn. Weroonika 12
1. tõuseb päike kell 8, 41 min., läheb looja kell 3, 35 min.

ü* а и и 8, 27 „ „ „ ,i 3, 28 „
21. „ „ „ 8, 7 „ „ „ „ 4,26 „
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Webrrrar
1890.

Küinla- 
kuu. 28.

„Siis ütles Jesus temale: Tagane minust Saadan, sest kirjuid on: Sina 
pead. Issandat oma Jumalat kummardama, ja teda ükfipäinis teenima." 

Mat. 4, 1—11.
1 Neljap.
2 Reede
3 Laup.

Nikkard
Saalamon. Küinla päew 
Appolonia

13
14
15

4 Pühap.
6. n. Külwajast. Lünk. 8, 4—15 

8. Pühap. e. Krist. ülest. p. 16
5 Esmasp. Karolina 17
6 Teisip. Eülaalia 18

G 12, 15' P. 1.7 Keskn. Walentin 19
8 Neljap. Waastiinus 20

*9 Reede Juula nädal 21
*10 Laup. Konkordia ) 22

7. n Kristuse kannatamisest. Lnuk. 18, 31--43.
11 Pühap. Karolina 23
12 Esmasp. Püükarius 24
13 Teifip. Wastla päew 25

D 3,53' p. !.14 Keskn. Tuhka päew 26
15 Neljap. Wiktooria 27
16 Reede Klaudius 28
17 Laup. Justus 1 Märts.

' 8. li. Kristust kiusatakse. Matt. 4, 1--11.
18 Pühap. t. Pühap. paastus. 2
19 Esmasp. Susanne 3
20 Teifip. Adrian 4

**21 Keskn. Palwe päew 5 1 Kwatember.
22 Neljap. Peetri päew 6 G 8, 35' p. l.
23 Reede Kleements 7
24 Laup. Madise päew 8

9. n. Kananea-maa naene. Matt. 15, 21—-28.
25 Pühap. 2. Pühap. paastus 9

**26 Esmasp. Wiktor. Keisri h. fündamise p. 10
27 Teifip. ‘ Meeta 11
28 Keskn. Terese 12

1. tõuseb päike kell 7, 41 min,, läheb looja kell 4, 49 min.
11» n n ti 7,17 „ it n и 5, 13 „
21 • а и i, 6, 48 „ „ „ i, 5, 36 „



Märts
1890.

„Se on löpvetud."
Joan. Ew. 19, 30.

9

Paastu­
kuu. 31.

i

1 Neljap.
**2 Neede

3 Laup.

Lowisa
Roosamunde Keisr. h. wal. hak. p. 
Kotwrid

13
14
15

c 2, 52' e. 1.

10. n. Kr
4 Pühap.
5 Esmasp.
6 Teisip.
7 Keskn.
8 Neljap.
9 Neede

10 Laup

stus ajab kurja waimu wälja. Luuk. 
3. Pühap. paastus
Perpetuua
Wiilemon
Prudentsta
Elwiine
Henriette
Gregor

И
16
17
18
19
20 
21 
22

14—28.

D 10, 48' p. l.
Kewade hakat. 

kell 6 õhtu.
11. n.

11 Pühap.
12 Esmasp.
13 Teisip.
14 Keskn.
15 Neljap.
16 Neede
17 Laup.

Kristus söödab 5000 meest. Zoann. 
4. Pühap. paastus
Noosi
Ernst
Aleksander
Matilde
Kaabriel
Joosep

6.
23
24
25
26
27
28 
29

1—15.

Z 11, 20' e. 1.

12. n.
18 Pühap.
19 Esmasp.
20 Teisip.
21 Keskn.
22 Neljap.
23 Neede
24 Laup.

Jeesust wisataksc kiwidege. Joann.
5 Pühap. paastus
Olga
Kustaw
Kiidor
Tiiu
Ambrosius
Werdinand

8,
30
31 1 

2
3
4
5

6-59.

April

ф 11, U' e. 1.
13.

*25 Pühap.
26 Esmasp.
27 Teisip.
28 Keskn.
29 Neliap.
30 Neede
31 Laup.

n. Kristuse sissesõitmisest. Matt. 2 
Palmiprrude p. (Paast. Maarj. p.) 
Pauline
Äiaksimiilian
Kölestin
Suur Neljap
Suur Neede
Bogislaus

1, 1 
6
7
8 
9

10
11
12

—9.

c 12,40' p. l.
1. tõuseb päike kell 6, 25 min,, läheb looja kell 5, 56 min.

11. - „ ,, „ 5, 57 „ „ „ „ 6, 18 „
21. „ I» „ 5, 28 „ i, lf „ 6, 41 и



Mark. 16, 1—8.
14.

**1 Pühap.
**2 Esmasp.

*3 Teifip.
4 Keskn.
5 Neljap.
6 Reede
7 Laup.

n. Kristuse ülestõusmisest. Mark. 1
1. Lihawötte püha
2. Lihawötte püha
3. Lihawötte püha
Leo
Jnulius
Rihart
Ruudolw

6, 1
13
14
15
16
17
18 
19

—8.

ф 9, 53' e. l.
15.

8 Pühap.
9 Esmasp.

10 Teifip.
11 Keskn.
12 Neljap.
13 Reede
14 Laup.

it. Kinnipandud uksest. Joann. 20. 
1. P. p. ülest. P.
Aaron
Liborius
Olümpia
Kaarius
Künni päew
Walerian

18-
20
21
22
23
24
25
26

-31.

1
15 Pühap.
16 Esmasp.
17 Teifip.
18 Keskn
19 Neljap.
20 Reede
21 Laup.

6. n. Hea karjane. Joann. 10, li 
2. P. p. ülest. P.
Tiimon
Jakobitnä
Sooter
Albert
Eseekias
Anastafia

-Il
27
23
29
30 
1
2
3

D 6, 39' e. l.

Mai.

17.
22 Pühap.
23 Esmasp.
24 Teifip.
25 Keskn.
26 Neljap.
27 Reede
28 Laup.

n. Üürikese aja pärast. Joann. 
3. P. p. ülest. P.
Jüri päew
Leona
Markuse päew
Susanne
Sibilla
Rein

16,
c©

sH

|

16-
4
5
6
7
8
9

10

Ф 10, 56' p.l.

18. n.
29 Pühap.
30 Esmasp.

Kristuse äraminemisest. Joann. 16 
4. P. p. ülest. P. t oo |
Tiitus ' j

, 5—15.
“|C 6, 9- p. I.

1. täuseb päike kell 4, 57 min., läheb looja kell 7, 5 min.
11. и „ v 4, 29 „ „ „ M 7, 28 „
21» „ n n 4, 5 w „ »/ „ 7, 51 „



Mai
1890.

Qefyc* 

kuu. 31.

„Ja nemad said feif täis püha Waimu ja hakkasid rääkima teisi keeli, nenda 
__kui Waim neile andis selgeste ülesrääkida " (Ap. teud. 2, 1—13.)

1 Teisip. Justiu. Wolbri päew в 13
2 Keskn. Laus В 14
3 Neljap.
4 Reede

f leidmise päew
Elwiine i

а

15
16

5 Laup. Jette 17

**6 Pühap.
7 Esmasp.
8 Teisip. 

*9 Keskn.
**10 Weijap.

11 Reede
12 Laup.

19. n. Oigest palumisest. Joann. 16, 23—30.
Trooni pärija sündimise p. 
Kordian 
Nigula päew 
Nigula p.
Taewa minem. p.
Gohwie 
Anton

10, 6' p. l.

20. n. Rõõmustaja. Joann. 15, 26., 27. 16 , 1-4.
13 Pühap. 6. P. p. ü!est. P. Oi 25
14 Esmasp. Kristjaan 26

**15 Teisip. Keisr. hr. kroonimise p. | 27 1 12, 21' e. l.
16 Keskn. Korneelius 5 28
17 Neljap. Eerik g: 29
18 Reede Hersicrt 30
19 Laup. Elwiine r 31

21. n. Pühast Maimust. Joann. 14, 23— 31.
**20 Pühap. 1. Neli-pühi ГТ, 1 Juuni
**21 Esmasp. 2. Neli-pühi * 2

*22 Teisip. 3. Neli-pühi ff 3 Ф 8, 21* e. l.
23 Keskn. Heelena 4
24 Neljap. Ludwig g. 5 2 Kwatember
25 Reede Konstantin cz 6
26 Laup. Laura 7

22. n- Jeesus ja Nikodemus. Joann. 3, 1--15.
27 Pühap. Kolmainu Jumala p. 8
28 Esmasp. Willem 9 c 11,37' p. l.
29 Teisip. Maksimilian s 10
30 Keskn. Wigand в 11
31 Neljap. Alide 12

11.
21.

3, 21 
3, 6

8, 33 
8, 50

„
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Hüüdja heal on: Walmistage kõrbes Jehotva teed, tehke lagcda maa peal 
maantee tasaseks rnei Jumalale." Jes. 40, 1—4.

Juui
1890.

Jaani­
kuu. 30

1 Reede
2 Laup.

Linda
Nikodeemus

Яp 13
14

23. n. Rikas mees ja Laatsarus. Luuk. 16, 19—31.
3 Pühap.
4 Esmasp:
5 Teifiv.

1. P. p. 3. a. J. P.
Liisu
Salme

со

S

15
16 
17 G 11, 45' e. l.

6 Keskn. Wriderika 18
7 Neljap. Tarius L 19
8 Reede Poniwaatfius 20 Suwe hakatus
9 Laup. Artur. Pööri p. Г' 21 kell 2 p. l.

24. n. Suurest õhtu söömaajast. Luuk. 14, 16-24.
10 Pühap. 2. P. p. 3. a. J. P. Ь-l 22
11 Esmasp. Else 23
12 Teifip.
13 Keskn.

Lukreetfia
Medardus

24
25 Z 3,41' P. l.14 Neljap. Parnabas s, 26

15 Reede Wiidi päew 27
16 Laup. Tiina 28

25. n. Ärakadunud lambast. Luuk. 15, 1- 10.
17 Pühap.
18 EsmaSp.
19 Teifip.

3. P. p. 3. a. J. P.
Tobias
Waleerian |

29
30
1 Juuli

20 Keskn. Nikolai 2 © 4,10' P. 1.
21 Neljap. Hoomer 3
22 Reede Kert r 4
23 Laup. Wlorentin 5

"24 Pühal).
25 Esmasp.
26 Teifip.
27 Keskn.
28 Neljap.
29 Reede
30 Laup.

26. n. Olge armulised. Luuk. 
Jaani päew
Nael
Jeremias 
7 magajate päew 
Laura
Peetri Pauli päew 
Pauli malest päew

6, 36—42.
6
7
8 
9

10
11
12

£ 6,30' p. 1.

1. tõuseb päike kell 2, 57 min., läheb lo^ja kell 9, 3 min.
И» и h », 2, 56 „ „ „ „ 9, 7 „

n n » 2 „ „ „ „ 9, 4 „



„Ära karda, sest aihst pead sa inimesi püüdma." Luuk. 5, 1—11.

27
1 Pübap.
2 Esmasp.
3 Teisip.
4 Keskn.
5 Neljap.
6 Reede
7 Laup.

. tt. Rohkest kala-saagist. Luuk. 5, 
5. P. p. 3. a. J. p.
Heina Marja p.
Josua
Elisabet
Jmmanuel
Teodoorik
Kornelius

1 —
13
14
15
16
17
18 
19

11.

• 2, 37' e. l.

28. n. Variseride õigusest. Matt. 5, 20— 26.
8 Pühap. 6. P. p 3. a. J. P. 20
9 Esmasp. Kirillus 21

10 Teisip. 7 wennaste päew 22
11 Keskn. Ulrik 23
12 Neljap. Anselm 24
13 Reede Mareti päew 25
14 Laup. Zesaja 26 3 4, ЗГ e. 1.

29 n. 4000 mehe söötmisest. Mark. 8 1--9.
15 Pühap. Apostlite lagani p. 27
16 Esmasp. Hermine 28
17 Teisip. Alekfius 29
18 Keskn. Rosina 30
19 Neljap. Hindrek 31 ф li, rl'p.l.
20 Reede Eleasaar 1 August
21 Laup. Haraldus 2

30 n. Wale-prohwctitest. Matt. 7. 15 —23.
**22 Pühap. Marja Magd. Ketserina n. p. 3

23 Esmasp. Natalie 4
24 Teisip. Kristina 5
25 Keskn. Jakobi päew 6
26 Neljap. Anna 7 <[ 4, 6' p. l.
27 Reede Maita 8
28 Laup. Pantalon 9

31. n Ülekohtusest majapidajast. Luuk. 16, 1--9.
29 Pühap. 9. P. p. 3. a. 3 P. Olewi päew 10
30 Esmasp. Rosalie 11
31 Teisip. Kristwrid 12

1. tõuseb päikl kell 3, 15 min., läheb looja kell 8, 53 min.
11. „ „ » 3, 33 „ „ ti и 8, 37 ,#
21. „ „ tt 3, 50 а и tt tt 8, 17 ,,



Lõikuse 
kuu. 31.

„06, Jumal, õlle mulle pattusele asmuline!"

1 Keskn.
2 Neljap.
3 Reede
4 Laup.

Peetri wang. ol.
Hannibal
August
Dominikus

13
14
15
16

S 6, r p. l.

32. n. Jerusalemma ärarikmiscst. Luuk. 19 41-48.
5 Pühap. 10. P. p. 3. a. J. p. 17

*6 Esmasp. Krist. äraselet. p. 18
7 Teistp. Tõnu 19
8 Keskn. Gottlieb 20
9 Ncljap. Romanus 21

10 Reede Lauritsa päew 22
11 Laup. Olga 23 Э 3, r p. (.

33. n Wariserist ja tölnerist. Luuk. 18, 9--14.
12 Pühap. 11. P. p. 3. a. J. P. 24
13 Esmasp. Made 25

OnHVfmiä f;6
15 Keskn. Maarja surma p. 27
16 Neljap. Jsak 28
17 Reede Henning 29
18 Lauv. Helena 30 Ф ö, 22' e. !.

34, n. Kurdist ja keeletumast. Mgrk. 7, 31--37.
19 Pühap. 12. P. p. 3. a. J. P. 31
20 Esmasp. Bernhard 1 Zeptember
21 Teistp. Rut 2
22 Keskn. Wiiibert 3
23 Neljap. Sakariäs 4
24 Reede Pärtli päew 5
25 Laup. Ludwig 6 C 5, 17' e. l.

35. n. Preester ja Samaria-mees. Luuk. 10, 23—37.
26 Pühap. 13. P. p. 3. a. J. P. 7
27 Esmasp. Jephart 8
28 Teistp. Auguste 9

*29 Keskn. Jaani pea mah. p. 10
**30 Neljap. Aleksander. Keisri h. nim. p. 11

31 Reede Rebekka 12

1. tõuseb päike kell 4, 18 min., läheb looja kell 7, 58 min.
11. „ „ „ 4, 40 „ „ „ „ 7, 24 „
21. и tt n 4, 54 а „ и а 6, 56 а
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September
1890.

Mihkli­
kuu. 30.

„Katske. et teie mitte üht neistsinatsist pisokesist äri ei põlga: sest mina ütlen 
leile, et nende inglid taewas alati näawad minu Isa palet, kes taewas on."

Matt. 18, 1—11.
1 Laup. | Johanna I 131

36.
2 Pühap.
3 Esmasp.
4 Teisip.
5 Keskn.
6 Neljap.
7 81 eede 

*8 Laup.

n. Kümnest pidalitõbisest. Luuk. 17, 
14. P. p. 3. ä. J. P.
Ekidius
Teodor
Augustiinus
Rebekka
Hironimus
Maarja sündamise p.

11-
14
15
16
17
18
19
20

-19.
■s 9, 40' e. l.

9 Pühap.
37. u. Mammonast. Matt. 6, 24— 
15. P. p. 3. a. J. P.

34.
21 3 11, 53' p. l.

10 Esmasp. Hektor 22
11 Teisip. Absalom 23 Sügise hakatus
12 Keskn. Berta 24 kell 4 hom.
13 Neljap. 4 Kai 25

*14 Reede •f* ülendamise päew 26
15 Laup. Mooscs 27

38. n. Naini-linna surnust. Luuk. 7, 11—17.
16 Pühap. 16. P. p. 3. a. J. P. 28 O 2, 47' p. 1.
17 Esmasp. Magnus 29
18 Teisip. Rcgiina ' 30
19 Keskn. Sidoonia 1 Oktob. (3. Kwa-
20 Neljap. Albertiine 2 tember.)
21 Reede Matteuse päew 3
22 La-up. Alma 4

39. n Wee-iöbisest. Luuk. 14, 1-11.
23 Pühap. 17. P. p. 3. a. J. P. 5 C io, 10' p. l.
24 Esmasp. Joann. saamise p. 6
25 Teisip. Siirak 7

*26 Keskn. Joann. Ppetam, p. 8
27 Neljap. Leontiine 9
28 Reede Josewiina 10

*29 Laup. Mihkli päew 11
40. n. Suuremast käsust. Matt. 22, 34—36. 

30 Pühap. I Hieronimus 112 ]
1. tõuseb paike kell 5, 26 min., lah eb looja kell 6, 25 min.

11. „ „ „ 5, 48 „ „ i, „ 5, 56 ,,
21. „ „ „ 6, 10 tf i, и „ 5, 28 „ ■
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„Ja fui ta nende usku nägi, ütles ta tema wastu: Inimene, sinu patud ou 
sulle andeks antud." Suue. ew. 5, 18—26.

1 Esmasp.
2 Teisip.
3 Keskn.
4 Neljap.
5 Reede
6 Laup.

Maarja k. ja eesp.
Leopold
Adlow
Jakubiine
Lambert
Werner

13
14
15
16
17
18

G 12, 52' c. 1.

41. n. Alwatud inimesest. Matt. 9, 1—8
"7 PUhap. Lõikuse püha 19

8 Esmasp. MooritS 20
9 Teifip. Natanael 21 Z 7, 24' e. l.

10 Keskn. Arwid 22
11 Neljap. Jaiirus 23
12 Reede Prants 24
13 Laup. Amaalia 25

42. n. Pulma riidest. Matt. 22, 1--14.
14 Pühap. 20. P. p. 3. a. J. P. 26
15 Esmasp. Jaak 27
16 Teisip. 28 olin ar 28 © 1, 29' e. l.
17 Keskn. Taaniel 29
18 Neljap. Luukase päew 30
19 Reede Alwrid 31
20 Laup. Lilli 1 Nowember

43. n. Kuninga-mehe pojast. Joann. 4, 47--54
"21 Pühap. Luteruse usu üleswõtm. püha 2
*22 Esmasp. Kaasani Maarja p. 3

23 Teisip. Ella 4 С G, 0' V. I.
24 Keskn- Karuliine 5
25 Neljap. Leonhard 6
26 Reede Ursel 7
27 Lauv. Sewerin 8

44. n Kawalast sulasest. Matt. 18, 23— 35.
28 Pühap. Siimon Juudas 9
29 Esmasp. Saalome 10
30 Teisip. Kriepia 11
31 Keskn. Wolhwgang 12 D 3, 25' p. I.

1. tõuseb päike kell 6, 32 min., läheb looja kell 5, 0 min.
11» и и а 6,55 а и а „4,33 „
21» и а а 7, 19 „ „ а „ 4, 8 „
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Noweruber

1890.
Talwe 

kuu. 30.

„Neitsike, (ma ütlen sulle) tõuse üles!" Mark. 5, 41. 
Matt. 9, 18—26.

1 Neljap. Pühade päew 13
2 Reede Hingede päew 14
3 Laup. Else 15

±5. n. Kohtu rahast. Mat. 22, 15--22.
4 Pühap. 23. P. p. 3. a. J. P. 16
5 Esmasp. Lotta 17
6 Teisip. Leonhard 18
7 Kesknäd. Enno 19 1 2, 32' p. 1.
8 Neljap. Aleksandra 20
9 Reede. Teodor 21

10 Laup. Mardi päew (Martin Lutter) 22
46. n. Jaiiri tühtrast. Matt. 9, 18--26.

11 Pühap. Martin Piiskop 23
12 Esmasp. Plaudiina 24
13 Teisip. Eugen 25
14 Keskn. Keiseriina M W. sünd. p 26 6, 10' p. 1.
15 Neljap. Leopold 27
16 Reede Ottomar 28
17 Laup. Hugo 29

47. n. Jerusalemma ärarikmisest. Matt. 24. 15—19.
18 Pühap. 25. P. p. 3. a. J. P. 30
19 Esmasp. Elisabet 1 Detsember
20 Teisip. Alweus 2
21 Keskn. Maarja ohwerd. p. 3
22 Neljap. Edmund 4 C 3, 14' P. l.
23 Reede Eleonora 5
24 Laup. Josias 6

48. n. Wiimne kohtupäew. Matt. 25, 31--46.
25 Pühap. Surnute püha. (Kairina p.) 7
26 Esmasp. Konrad 8
27 Teisip. Paabu 9
28 Keskn. Günjher 10
29 Neljap. Cwart 11
30 Reede Andrese päew 12 ф 4, 58' e. I.

1. tõuseb päike kell 7. 46 
11. „ „ „ 8, 8
21. „ „ „ 8, 28

min., läheb looja kell 3, 43 min. 
» ti а и 3, 24 "
а и n ii 6, 11 n

„Siioni" Kalender. 2
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Detsember
1890.

„Auu olgu Jumalale kõrges, ja ma peal rahu, inimestest hea meel." 
Luuk. 2. 1—14.

l Laup. Huugu 13 1
49. n. Kristuse sissesõitmisest. Matt. 21, 1--9.

2 Pühap. 1. Kristuse tulem. P. 14
3 Esmasp. Kola 15
4 Teisip. Barba 16
5 Keskn. toabttta 17

**6 Neljap. Trooni pärija nime p. 18 Э 10, 23' p. 1.
7 Reede Älntonia 19
8 Laup. Maarja saam. p. 20

50. n. Wiimse päewa tähtedest. Luuk. 21. 25 -36.
9 Pühap. 2. Kristuse tulem. P. 21 Talwe hakatus

10 Esmasp. Judit 22 kell 11 oht.
11 Teifip. Woldemar 23
12 Keskn. Ottilie 24
13 Neljap. Lutfia 25
14 Reede Nikasius 26 © 7, 44' e. l.
15 Laup. Johanna 27

51. n. Joannes wanai-tornis. Matt. 11, 2--10.
16 Pühav. 3. Kristuse tulem. P. 28
17 Esmasp. Hinno 29
18' Teisip. Kristohw 30
19 Keskn. Lot 31 4. Kwatember
20 Neljap. Aabram 1 Jaanuar 1891.
21 Reede Tooma päsw 2
22 Laup. Beata 3 $"11, 59' e. l.

52. n. Joannese tunnistus. Joann. 1, 19—28.
23 Pühap.
24 Esmasp.
25 Teifip. §
26 Keskn. Z
27 Neljap.
28 Reede
29 Laup. ”

4. Kristuse tulem. P.
Aadam, Eewa
1. Jöuln püha
2. Jöuln püha
3. Jöuln püha
Süüta laste püew
Noa

4
5
6
7
8 
9

10 $ 5/12' p. l.
53, n. Simeon ja Hanna. Luuk. 2, 33—-40.

30 Pühap. Pühap. p. Jöulu p. 11
31 Esmasp. Silwester 12

1, tõuseb päike kell 8, 44 min., läheb looja kell 3, 5 min.
11» ti а „ 8, 51 „ а n n 3, 7 „
21. „ а ,i 8, 51 ,i и а а 3, 17 „
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Wene-maa Keisri suguselts.
Aleksander III. Alekfandrowitsh, Wene-riigi Keiser ja Jsewa- 

litseja, Pohlamaa kuningas, Soomemaa suurwürst j. n. e. 
j. n. e. sundinud 26. Küinla-kuul 1845, walitseb 2. Paas- 
tu-kuust, 1881 saadik; laulatud 28. Wiina-kuul 1886. — 
Tema abikasa:

Maria Weodorowna, Wene-riigi Keiserina, Daani kuninga
tüttar, sund. 14. Talwe-kuul 1847.

Nende lapsed:
Suurwürst ja troonipärija Nikolai Alekfandrowitsh, sünd. 6. 

Lehekuul 1868.
Suurwürst Gregor Alekfandrowitsh, sünd. 27. JUri-kuul 1871.
Suurwürstina Kseenija Aleksandrowna, sünd. 25. Paastu-kuul 

1875
Suurwürst Mihail Alekfandrowitsh, sünd. 22. Talwe-kuul 1878.
Suurwürstina Olga Alekfandrawna, sünd. 1. Jaani-kuul 1882.

Keisri härra wennad ja õde.
Suurwürst Wladimir Alekfandrowitsh, sünd. 10. Jüri-kuul 1847, 

Tema abikaasa: Maria Pawlowna sünd. 2. Lehekuul, 1854. 
laulatud 16. Lõikuse-kuul 1874. Nende lapsed: a) Suur- 
würst Kirill Wladimirowitsh, sünd. 30. Mihkli kuul. — b) 
Suurwürst Boris Wladimirowitsh, sünd. 12. Talwe-kuul 
1877. — c) Suurwürst Andrei Wladimirowitsh, sünd. 2. 
Lehe-kuul. 1879.

Suurwürst Aleksei Aleksandrowitsh, sünd. 2. Nääri-kuul 1850.
Suurwürstina Maria Aleksandrowna, sünd. 5. Wiina-kuul 1853, 

laulatud 11. Nääri-kuul 1874. Inglise printsi Alfred v. 
Edinburgi abikaasaaks.

Suurwürst Sergei Aleksandrowitsh, sünd. 29. Jüri-kuul 1856.
Suurwürst Paawel Aleksandrowitsh, sünd. 21. Mihkli.kuul 1860.

Keisri härra onud ja tädid.
Suurwürst Konstantin Nikolajewitsh. sünd. 9. Mihkli-kuul 1827. 

Tema abikaasa: Suurwürstina Aleksandra, Saksen - Alten- 
burgi hertsogi õoe. Nende lapsed: a) Suurwürst Nikolai 
Konstantinowitsh, sündinud 2. Küinla-kuul 1850, b) Suur- 
würstina Olga Konstantinowna, sündinud 22. Lõikuse-kuul 
1851, laulatud Kreeka kuninga Georg I. abikaasaks. 15.

2
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Wiina-k. 1867. c) Suurwürstina Weera Konstantinowna, 
sünd. 4. Küinla-kuul 1854. d) Suurwürst Konstantin 
Konstantinowitsh, sünd. 10. Lõikus-kuul 1858. e) Suur­
würst Dmitri Konstantinowitsh, sünd. 1. Jaani-kuul 1860.

Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sünd. 27. Heina-kuul 1831. 
laulatab 25. Nääri-kuul 1856. Suurwürstina Aleksandra 
Petrownaga, Oldenburgi printsi Peetri tüttar. Nende lap­
sed : a) Suurwürst Nikolai Nikolajewitsh, sünd. 6. Talwe- 
kuul 1856. b) Suurwürst Peeter Nikolajewitsh, sünd. 10. 
Nääri-kuul 1864.

Suurwürst Mihail Nikolajewitsh, sünd. 13. Wiina-kuul 1832, 
laulatud Baadeni printsessi Olga Weodorownaga, 16. Lõi- 
kuse-kuul 1857. 97епЬе lapsed: a) Suurwürst Nikolai Mi- 
hailowitsh, sünd. 14. JUri-kuul 1859. b) Suurwürstina 
Anastaasia Mihailowna, sünd. 16. Heina-kuul 1860. laula­
tud Meklenburgi-Swcriini troonipärija abikaasaks, c) Suur­
würst Mihail Mihailowitsh, sünd. 4. Wiina-kuul 1861. d) 
Suurwürst Georg Mihailowitsh, sünd. 11. Lõikuuse-kuul 1863. 
6) Suurwürst Aleksander Mihailowitsh, sünd. 1. Iüri-kuul 
1866. f) Suurwürst Sergei Mihailowitsh, sünd. 25. Mihkli­
kuul 1869. g) Suurwürst Aleksei Mihailowitsh, sünd. 16. 
Zõulu-kuul 1875.

Suurwürstina Olga Nikolajewna, sünd. 30. Lõikuse-kuul 1822, 
laulatud Würtembergi kuningaga 1. Heina-kuul 1846.

Suurwürstina Maria Nikolajewna lapsed: a) Marija Maksimi- 
lianowna, sünd. 4. Wiina-kuul 1841, laulatud Baadeni 
printsi abikaasaks, b) Nikolai Maksimilianowitsh, sünd. 23. 
Heina-kuul 1843. c) Maria Maksimilianowna sünd. 20. 
Paastu-kuul 1845, laulatud Oldenburgi printsi Aleksandri 
abikaasaks, d) Eugen Maksimilinowitfh, sünd. 27. N8äri-kuui 
1847. e) Georg Maksimil. Romanowski, keis. prints sünd,
17. Küinla-kuul 1852, laulatud Oldenburgi suur-härtsogi. 
tütrega.

Laadapidamise päewad.
Nääri - kuul:

7. Orgita mõisas 2 päewa.
7. Tartu linnas 3 näd.

7. Ria linnas 3 p.
9. Walga linnas 2 p.

10. Haapsalu linnas 2 p.
17. Koloweres 2 p.
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21. Wolmeris 2 p.
26. Pärnu linnas 2 p.
25. Willandi linnas 3 p.
25. Wolmari linnas 6 p.
26. Keblastes 2 p.
27. Rakwere linnas 2 p.

Küünla - ftuti:
2. Baltiskis 2 p.
2. Wörul 2 p.
2. Willandis 8 P.
2. Walga linnas 8 p.
4. Tartus 2 p.
6. Paides 2 p.
6. Narwas 4 p.

10. Kuresaare linnas 3 p.
15. Rias 8 p.
15. Willandis 3 p.
18. Iöhwis 3 p.
Lihulas, Esm.e.Wastla päew. 3p.
20. Kiwilus 2 p.
22. Wörul 8 p.
24. Wana-Kulbenis 1 p.
25. Wolmris 2 p.
Audrus, Reede enne Wastla p. 2p. 
Keila kiriku juures, Esmasp. pär. 

3 püh. päewa Paastus, 2 p. 
Paastu - kmil:

Raplas 2-selEsmas päewalPaas- 
tu-kuul 2 p.

10. Wask-Narwas 3 p.
14. Kellamäe mõisa juures Saa­

remaal, 1 p.
Walgutas, Neljapäew enne suurt 

Neljapäewa 2 p.
15. Kokora mõisas. Kallaste kü­

las 2 p.
Palmsi mõisas, Kesknädal pär.

Ülestõusmise Püha, 3 p. 
Paides, esimesel Neljapäewal pär.

Ülestõusmise Püha, 2 p. . 
Willandis, 1. Neljapäewal pär. 

Ülestõusmise Püha, 1 p.

Jüri - tuul:
Rakweres, Esmas päewal ja Tei- 

siväew. pär. Kristuse Ülest. 
Püha, 2 p.

10. Wõrus 2 p.
19. Alamustenis 1 p.
20. Anija mõisas, Soodla kõrtsi 

juures 2 p.
20. Pühajärwe mõisas 2 p.
20. Illingis (Missu) 1 p.

Lehe - tuul:
1. Karilatsis (Põlwa kihelk. 2 p. 
9. Wööbsus (Räpinakihelk.)lp.

Jaani - tuul:
10. Mustwee alewis 2 p.
11. Wõnnu linnas 7 p.
16. Rakweres 2 p.
20. Paides 2 p.
20. Palmsi mõisas 3 p.
20. Tallinas 2 näd.
20. Riias 3 näd.
20. Wörul 2 p.
22. Willandis 2 p.
27. Walkas 2 p.
27. Tallinnas, willa laat 8 p. 
29. Tarwastu mõisas 2p.
29. Tartus 2 p.

Heina - kuul:
2. Pärnus 2 p.
2. Kartuse mõisas 2 p.

10. Kuresaares, saaksa laat 10 p. 
20. Rias, willa laat 3 p.
20. Pärnus, saaksa laat 3 näd.
26. Wolmris 2 p.
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Lõikuse - kuul;
1. Seere mõisas, (Saareml 3 p. 
6. Adseli mõises 2 p.

10. Moisekatsi (Põlwes) 2 p. 
10. Malgas 2 p.
10. Lemsalis 2 p.
15. Helmes 2 p.
20. Rias 3 p.
24. Ruhjas 2 p.
24. Rossi mõises 2 p.
24. Wastsemõis (Willandi maal.) 
24. Kose mõisas 2 p. [2 p.
27. Uue mõisas 2 p.
28. Wõrul 2 p.
28. Killingi mõisas (Saard.) 2 p.
28. Kose ja Rose (Rõuges) 2 p. 

Mihkli-kuul:
1. Torgu mõisas (Saareml) 2 p.
1. Kuresaares 3 p.
2. Abjas 2 p.
2. Tammistes 2 p.
2. Räpinas 2 p.
5. Ruhjas 2 p.
5. Sindis 2 p.
6. Takerperes 2 p.
8. Rõuges 1 p.
8. Põlwa 1 p.
8. Tartus 2 p.
9. Kastnas 1 p.

10. Paides 2 p.
10. Sügaweres 2 p.
10. Muhu Suure-mõisas 2 p. 
10. Oldres 2 p.
13. Wana-Aivtsmõisas 2 p.
13. Põraweres 2 p.
14. Haapsalus 2 p.
15. Põltsamaal 2 p.
16. Kirumpääl 2 p.
17. Uue mõisa (Kosel) 3 v. 3. 

Teisipäw Mihklikuul.

18. Audrus 2 p.
20. Narwas 3 p.
20. Wändras 2 p.
21. Baltiskis 2 p.
21. Sännas 1 p.
22. Palmsis (Wiitna kõrtsi juu* 

res) 3 p. Pärnus, Esmasp. 
ja Teisip. enne Mihkli p. 2 p.

24. Lihulas 3 p.
24. Hageri kir. juures 2 p.
24. Willandis 2 p.
24. Wõrul 2 p.
26. Tallinas 3 p.
26. Kuresaares 2 p.
28. Rakweres 3 p.
29. Keblastes 3 p.
29. Keilas 3 p.
29. Rawanurmes 2 p.

Wiina- kuul:
1. Tartus 2 p.
1. Kaarma Suures-mõises (Saa­

remaal) 3 p.
2. Wastsemõisas 2 p. '
4. Koloweres 2 p.
4. Jõhwis 3 p.

Raplas, 1. Reedel pärast Mihkli 
päewa 2 p.

4. Wirkenis (Ruhjas) 2 p.
4. Pühajärwes(Ruust. laat)2p.
5. Awinurmes 2 p.
5. Wõõbsus 1 p.
6. Lustnikus l p.
6. Tarwastus 2 p.

Iõelehtmes näd. pär. Mihkli-p. 2 p.
7. Wõrul 3 p.
9. Taali mõisas 2 p.

10. Kõo mõisas 2 p.
10. Moisekatsis 2 p.
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10. Kassinurmes 1 p.
11. Laatris 2 p.
15. Oriku mõisa kõrtsi j. 2 p. 
15. Lustiweres 2 p.
18. Sindis 2 p.
19. Kulinas 2 p.
20. Loobus 1 p.
20. Wändras 2 p.
22. Nissis 2 P.
28. Jogewa mõisas 2 p.
28. Wolmris 3 p.

Talwe - kttul:
L Tartus lina l. 2 p.
5. Pörawere mõisas 2 p.

10. Paides 2 p.
10. Mustwee alewis 3 p.
10. Worul 2 p.
10. Ruhjas 3 p.
15. Wigalas (lina laat) 2 p.

15. Woltweti mõisas 1 p.
20. Malgas (lina laat) 3 p.
25. Milandis (lina laat) 3 p. 
25. Wolmris (lina laat) 3 p.

Jöulrr - kuul:
Merjamaa kiriku juures. Esmasp. 

ja Teisip. pärast 3 Kristuse 
tulemise püh. 2 p.

1. Wask-Narwas 3 p.
1. Alatskiwi mõisas 1 p.
5. Põraweres, (lina laat) 1 p.
6. Moodsus (Räppinas) 1 p. 

Pärnus, Esmaspäew ja Teisipäw
pär. 3. Kristuse tulem. p. 2p. 

10. Rias (Jõulu laat) künni 10. 
Nääri-kuul pääwani.

16. Paides 2 p.
27. Malgas (saksa laat) 10. päew.

Posti teadnsed.

Rahakirjad, pakid ning keik hinnawäärilised paberid wõetakse 
igal pääwal enne lõunat wastu. Kirja ehk paki wastuwõtja, 
kes ise kirjutada ei mõista, piab ennesile kirjutaja muretsema, 
kes tema asemel posti raamatusse wastuwõtmise iile tunnistuse 
kirjutab.

Postkontorid:
Lnwimaal: 1. Tartu (Dorpat, Дерптъ), 2. Pärnu 

(Peruau, Перновъ), 3. W a l k (Malk, Валкъ), 4. Mõru (Werro, 
Beppo), 5. P õ l t s a m a a (Oberpahlen, Оберпаленъ), 6. Mustwee 
(Tjchvrna, Черна), 7. Willandi (Fellin, Феллинъ), ja Wolt­
weti (Quellenstein, Евелленштеинъ).
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EeStimaol: 1. Tallin (Reval, Ревель), 2. Rakwere 
(Wesenberg, Везенбергъ). 3. Paide (Weistenstein, Вейсенштейнъ). 
4. Haapsalu (Hapsal, Гапсаль). 5. Paldiski (Baltischport, 
Балтшскш-портъ). 6. Jõhwi (Jewe, 1еве). 7. Lihula (Leal, 
Леаль). 8. Merjamaa (Merjama, Мерьяма). 9. Kilsi (Atz, 
Асъ) ja 10. Rakke (Rakke, Раме).

Postkastid.

Liht kirjad, kus postmargid peal on, wõib postikastidesse 
panna, mis igal linnas postkontorite, turube jn uulitsaate juures 
seisawad. Nende postkastide peale on kirjad ja kirja raamatu ku- 
wärt näituseks maalitud.

Balti raudtee.
A. Tallinnast Baltiski.

Jaamad ja pool-jaamad.
ё

Sõidu hinnad.

l. kl. 2. kl. 3. kl.
R.jK. >R.>K. N. K.

Tallinast (Buffet) kuni....................... —

Nõmmele (Pool jaama)....................... 8 — — — — — —
Sauele (Pool jaama).......................... 18 — — — — .— —
Keilasse (Buffet).................................... 26 — 98 — 74 - 38
Niitwäljale (Pooljaama).................... 31
Kloogale................ ... 34 1 28 — 96 — 49
Baltiskisse (Buffet)............................. 45 1 69 1 26 — 64

B. Tallinnast Peterburi.

Tallinast (Buffet) kuni....................... - - —
Lagedale (Pool jaama)....................... 14 - 53 — 40 — 21
Raasikule. .................................. ... . . 28 1 5 — 79 — 40
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JOc Sõidu hinnad.
Jaamad j a pool-jaamad. §

š
1. k.
R.jK.

2. kl.
Л. |St.'

3. kl. 
R-I K.

Kebrale (Pool jaama).......................... 37 1 39 1 л — 53
Aegwiidule (Bufset)............................. 53 1 99 1 49 — 76
Lehtsile (Pool jaama).......................... 66 2 28 1 86 — 95
Tapale (Bufset).................................... 73 2 74 2 5 1 5
Kadrinale............................. ... . . . . 86 3 23 2 43 1 24
Rakweresse (Buffet)............................. 98 3 68 2 76 1 41
Kabalale................................................ 115 4 31 3 24 1 66
Sond ale (Pool jaama)....................... 125 4 69 3 51 1 79
Püssile.................................................... 135 5 6 3 80 1 94
Kohteli (Pool jaama).......................... 148 5 40 4 5 2 7
Jõhwile (Buffet).................................... 157 5 89 4 41 2 25
Waiwarale............................................. 174 6 53 4 90 2 51
Karsfile (Pool jaama) ehk...................
Merekülale................. .............................. 183 6 63 5 13 2 66
Narwa (Buffet)...................................... 197 7 39 <5 54 2 83
Salole (Pool jaama)........................... 209 7 84 5 88 3 —
Jamburisse............................................. 219 8 21 6 16 3 15
Weimarile (Pool jaama) . ................. 231 8 66 6 50 3 32
Weimarile (Plattsorm)....................... 233 — — — — — —
Moloskowitshi . .................................... 243 9 11 6 84 3 50
Tiesenhauseni (Pool jaama)................. 252 — — — — — —■
Wrudale (Pool jaama)........................ 256 9 60 7 20 3 68
Wolosowole (Buffet)........................ 266 9 98 7 49 3 63
Kikerinole (Pool jaama)................. ... . 275 10 31 7 74 3 96
Jelisawetinskajale . ............................... 283 10 61 7 96 4 7
Gorwitsile.............................................. 294 10 3 8 28 4 23
Gatshinasse (Buffet)............................. 303 10 36 8 53 4 36
Daitzi (Plattsorm)................................ 315 — — — — —
Tuderhofi (Plattsorm) . .................... ... 319 — — — — — —
Wäe-Plattform...................................... 321 — — — —
Krasnoje-Selosse (Buffet)...... 323 12 11 9 9 4 65
Liigowole (Buffet)................................ 334 12 53 9 40 4 81
Peeterburgisse................... ................... 347 113 1| 9 76 4 99
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T a l l i n n a st Tartu.

Jaamad j a pool-jaamad. (g
i

Sõidu hinnad.
1. kl. 

R. | K.
2.

N.
kl.
K.

3. kl. 
R. | K.

Tallinast (Buffet) künni........
Tapale (Buffet) künni......... 73 2 74 2 5 1 5
Tamsale (Pool jaama)................ ... . 87 — — — — — —
Kitsile (Ass).......................................... 96 3 60 2 70 1 38
Rakele (Pool jaama) . ....................... 107 4 2 3 1 1 54
Wägewale.............................................. 116 4 35 3 26 1 67
Jõgewale (Buffet) ........... 134 5 3 3 76 1 92
Kerseli (Pool jaama) ......... 148 — — — — — —

Woldile...................................... I 58 5 93 4 44 2 27
Tartu (Buffet)................ ... 179 6 72 5 4 2 58

Riast — Pihkwa.

Щ | Sõidu hinnad.
Jaamad j a pool-jaamad. 3. klasse.

pr Rbl. I Kop.
Riast................................................................ _ 1 _
Rodenpoisi....................................................... 18 — —

Hinsenbergi. .................................................... 34 — 49
Seegewoldi................ ...................... ... 46 —■ 67
Ramotski. ................................................. ... . 65 — 95
Wönnusse ....................................................... 83 1 21
Lemsali....................................................... ... . 95 — ' —

Walmori.......................................................... 109 1 59
Stakeli........................................................ . 128 1 85
Walka............................................................. 153 2 22
Karoli m. . . . ............................................. 168 — —

Ansenemi. .............................................. ... 181 2 60
Wörrusse................ ... .......................... 209 3 —

Neuhauseni............. .......................................... 226 3 25
Petschora............................. ... 244 3 51
Jsborsk........................................................... 2ö5 3 81
Pihkwa . . . ....................................... 287 4 13
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Riast — Malka — ja Tartu.

Jaamad ja pool - jaamad. Ü
ä

Sõidu
3. kl
Rbl.

hinnad.
asse.

Kop.

Riast .............................................................. 1
Walqa linna ................................................. 153 2 22
Sangaste ........................................................ 166 2 40
Puka m............................................................. 186 2 69
Midendorf........................................................ 195
Elwa............................................................... 207 2 99
Tartu linna....................... ............................ 231 1 3 34

Tähendused: Sõidu pilet maksab üksi seks korraks, kui seda os­
tetud. — Sõidu hind reisijatele on 1. klassis 3 kop., 2. kl. 2y4 kop., ja 
3. kl. VU kop. wersta pealt ja peale selle toed 1. ja 2. kl. pileti maksu 
pealt 25% ja 3. kl. pileti maksn pealt 15% kroonu maks. — Lapsed alla 
5 aast. saatvad ilma maksuta edasi wiidud. Lapsed 5—10 aastad toaitab, 
makstoad 1. jd 2. kl. pool hinda, kolmaudamas kl. % sõidu hinda. — Iga 
reisija wöib 1 puud kraami ilma maksuta kaasa wötta. — Pileti müimine 
lõpeb 5 minutit, pakkide wastmvötmine 10 minutit enne ärasöitmist.

Raamatupoed.

T a l l i n a s: Kluge ja Strõhm. — E. J. Karow. — E. 
Brahm. — Ferd. Wassermann. — Th. Jakobson. — K. Busch. 
— Revaler Antiquariat. — M. Nasthal. —

Tartus: Schnackenburg. — H. Laakmann. — A. Grenz- 
stein. — R. Sachker. — E. J. Karow. Vares. — Schmidt. 

Pärnus: R. Jacoby. — E. Treufeld. — Koserowsky. 
Willandis: E. J. Karow. — F. Feldt.
Na rw a s: A. Grigorjew. — R. Jacoby.
Kurefaares: Th. Lange. — Paul Saar. — A. Sepp. 
Rakweres: G. Kuhs.
Paides: A. Seidelberg.
Malka s: M. Rudolss.
Mõrus: J. Vielrose. — P. 28. Johanson. 
Põltsamaal: C. F. Leihberg. — M. Jürmann.
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Ritad: Schnakenburg.
Peeterburis: J. Seelandt (Офицерская улица M 54), 

— Anton Lindeberg (Малая конюшенная JŠt 10).

Uue aja möedud ja kaalud.
Kõik Eüroopa riigid on ette wõtnud Prantsuse mõetude ja 

kaalude järele arwama hakata. Need on:

Pitkuse möedud.
1 miriameeter — 10 kilomeetert — 100 hektomeetert — 1000 

dekameetert — 10,000 meetert.
1 meetert — 10 detsimeeteri — 100 sentimeeteri — 1000 milli­

meeteri.
1 meeter — 3 jalga а 12 tolli а 13 liiniat.

Tee mõedud on Wenemaal, 1 werst а 500 sülda (sasheni) 
а 3 arshina а 16 wershokki. Lääne-mere äärse maades on veale 
selle weel küinar pruugitaw; 4 küinart on 3 arshinat. Wene jalg 
ja Inglise jalg on ühepitkused.

Kolm penikoormat on nii hästi Prantsuse kui ka Inglise 
üks aag (league, lieue), nii et üks ekwatori graad 20 aagi on. 
Laewade purjutamises tähendab sõlm Itaalia ehk merepenikoormat.

Wana Prantsuse toas — 1,94904 meetert — 6,39459 
wana jalga.

Uus toas — 2 meetert; uus Pariisi jalg — Ч2 meetert. 
1 werst — 1,06678 kilomeeter. 1 kilomeeter — 0,93740 wersta. 
t arshin — 0,71119 meetert. 1 meeter — 1,40610 arshinat. 
1 wershok — 44,449 millimeeteri. 1 sentimeeter — 0,22498 

wershoki.
1 toll — 25,399 millimeeteri. 1 sentimeeter — 0,39371 tolli. 
1 kriips — 2,5399 millimeeteri- 1 millimeeter — 0,39371 kriipsu. 
1 küinar — 0,53339 meetert. 1 meeter — 1,87482 küinart.

Maa-laiuse löedud.
1 desatiin ehk tiinumaa — 2500 ruutsülda, 1 ruutsüld — 9 

ruutarshinat ehk 49 ruut jalga, 1 arshm — 51/г ruut jalga. 
Liiwi maal: 1 Wakamaa — 25 kapamaad — 10,000 maa­

mõõtja küinart — !/з desatiini. 1 tündrimaa — 35 kapa­
maad — 14,000 maamõõtja küinart — V2 desatiini.



29

Eesti maal: 1 wakamaa — 400 seismejalast ruutsülda —
l/s desatiini.

Kuura maal: 1 wakamaa — '/2 desatiini.
Soome maal: 1 tündrimaa — 8 wakamaad — 32 kappi 

— V2 desatiini.

Lnwimaa pöllumöet.
Ria kubermangus arwatakse maa hinda taalri arwu järele. 

Taalri suurus on maa headust mööda mitmesugune. Alamal sei- 
saw tabel, kus Ria wakamaa põhjusmõeduks pandud, näitab kui 
suur taaler maa headuse järele on.
1. Ria wakamaa on 10,000 ruutküinart — ^/100 Tallinna tünd­

rit — 32/io5 Wene desatiini.
I40/100 wakamaad I. numbri põöumacib|
168/юо „ II.
210/ioo „ III- „ „
280/ioo „ IV. „

on üks taaler.

Wilja moedud.
1 tshetwert — 8 tshetweriku, 1 tshetwerik 8 kärni sa t.
Eestimaal: Tallina wakk — 3 külimitu — 6 matti — 36 toopi.

1 sälites — 24 töndrit — 72 wakka.
Liiwi ja Kuura maal: 1 Ria wakk — 6 külimitu — 54 toopi.

1 Ria tünder — 2 wakka — 23/4 tshetweriki.
Soomemaal: 1 tünder — 30 kaapan — 63 kanori.
Prantsusemaal: 1 hektoliter — 10 dekaliitert — 100 liitert.

1 liiter — 10 deetsiliitert — 1000 sennliitert.

Ööned moedud.
1 wedro — 10 krushka ehk tooni. 1 potshka — 40 wedro. 
i oksohwt 6 ankrut — 180 Ria toopi — 720 kortert.
1 Ria kann — 2 toopi, 1 pudel — 3/4 toopi. 1 Eesti kann — 

2 toopi, 1 Eesti waat — 128 toopi, 1 waat wiina Liiwi- 
maal — 120 toopi, waat õlut — 105 toopi.

1 Ria kann — 2,56 liitert, 1 pudel — 0,96 liitert, 1 krushka 
— 1,23 liitert.

Kaalud.
1 nael — 32 loodi — 96 solotniku — 9216 booli. 
1 puud — 40 naela. 1 pärkowits — 10 puuda.
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Soomemaal: 1 nael — 100 oorti — 1000 krooni — 1 nael 
3 solotnikn. 1000 tsentneri — 1 sälits, 1 tsentner — 
100 naela.

Poolamaal: 1 tsentner — 4 kiwi — 100 naela — 96 naela
2 solotnikn. 1 nael — 16 untsi — 32 loodi — 128 drahma 
— 384 skrupeli — 9216 graami — 95 solotnikn.

Prantsnsemaal: 1 kilogramm —- 10 hektogrammi — 100 deka-
grammi — 1000 grammi — 2 naela 32 solotnikn.

1 gramm - ~ 10 deetsigrammi — 100 sentigrammi — 1000 
milligrammi XU solotnikn.

Wenemaa kõige tähtsamad kaubalinnad.
1) Mere äärdsed kaubalinnad: Peeterburg, Kroonlinn, Nia, 

Odessa, (Wiiburi, sHelsingi, Turu), Tallinn, Põrnu, Liibau, Ta- 
ganrog, Rostow, Berdjansk, Nikolajew, Astrahan ja Arhangelsk.

2) Maa kaubalinnad: Moskwa, Kasan, Kijew, Harkow, 
Warshaw, Jekaterinenburg, Rshew, Twer, Rõibinsk, Jaroslaw, 
Kostroma, Nishni Nowgorod, Simbirsk, Samaara ja Saraatow.

Wenemaa tähtsamad kindlused.
Kroonlinn, Schlüsselburg, Swiaborg, Düünamünde, Düüna- 

burg, Brest-Liitowsk, Bobruisk, Kijew, Warshaw, Praaga, Nowo- 
Georgewsk, Jwangorod, Hotin, Bender, Sewastopol, Kertsh ja 
Orenburg.

Eestimaa linnad ja nende inimeste arw.
1) Tallinnas . . . . . umbes 50,000 inimest.
2) Rakweres.......................... „ 4,000 „
3) Haapsalus.......................... „ 3,000 „
4) Paides................................ „ 2,000
5) Baltiskis............................... „ 1,000 „
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Eestimaa alewid: 1) Lihula, 2) Kunda ehk Lon- 
towa, 3) Iõhwi, 4) Mereküla, 5) Tudulinna, 6) Ambla, 7) Kärtla 
(Hiiu-maal, kalewi wabrik). Narwa linn saab 1885 a. s. Peeter- 
buri kubermangu arwatud.

Liiwimaa linna- ja nende inimeste arw.
1) Rias . . . . . . umbes 185,000 inimest.
2) Tartus . . . . „. 30,000 „
3) Pärnus . «... ,, 15,000 „
4) Walgas . . . . . „ 5,700 „
5) Wõnnus . .... „ 3,500 „
6) Kuresaares 3,400 „
7) Willandis . ... „ 3,700 „
8) Wõrus 2,700 „
9) Wolmaris 2,100 „

10) Lemsalis . . . . . „ 1,300 „
11) Shlokis . . . . . „ 700 „
Liiwimaa alewid: 1) Aamõis (Romeskalmi kihel­

konnas). 2) Liagrad (Laudonis). 3) Mustwe (Черна). 4) Põlt­
samaa. 5) Ruhja. 6) Salatsi. 7) Nuustaku. 8) Wõõbsu. 9) 
Sindi (Kalewi wabrik).

Knnramaa linna- ja nende inimeste arw.
1) Mitau .... . , umbes 35,000 inimest
2) Libau .... . . „ 27,000 „
3) Goldingen . . . . . „ 7,000 „
4) Jakobstadt . . . 3,400 „
5) Friedrichstadl . . . . „ 3,000 „
6) Tuckum .... . . „ 3,000 „
7) Windau.... 3,000 .
8) Hasenpoth . . . . . „ 2,500 „
9) Grobin.... 1,400 „

10) Pilten .... . . „ 1,100 .
K u u r a - m aa alewid: 1) Doblen, 2) Jllukst (2,300

inimesega), 3) Alt-Subbat, 4) Neu-Subbat, 5) Kandau (1000 
inimisega), 6) Zabeln (770 inimesega), 7) Talsen (1,500 inimesega), 
8) Frauenburg, 9) Polangen.
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Telegrahwi sõnumid
wõetakse igapäew kellu 6. ennelõunat künni keskööni kellu 12. 
wastu. Liht telegrammi hind on uue Telegrahwi taksi järele 
Wenerukis nüüd iga sõna eest 5 kop., ja iga adressi eest wõetakse 
weel peale selle 15 kop.

Loomade sugutamise teadased.
1) Tiinuse aja rehkendus.

Tiinuse
hakatus.

Tiinuse o t s.

Hoostcl. Weistel. | Lammastel. Sigadel.

l.Näärikp. 2.Jõuluk.p 8. Wiinak. 4. Jaanik. 23. Iürik.
8. „ 9. „ 15. 11. 30. „

15. „ 16. „ 22. „ 18. „ 7. Meiuk.
22. „ 23. „ 29. „ 25. 14. „
29. „ 30. „ 5. Talwek. 2. Heinak. 21.
õ.Küünl.p. 6.Näärik.p 12. „ 9. 28. „

12. „ 13. „ 19. „ 16. 4. Jaanik.
19. 20. „ 26. „ 23. 11. „
26. „ 27. „ 3. Jõuluk. 30. n 18. „
4. Paastuk 2. Küünla k. 9. „ 5. Leikusek. 24. „

11. „ 9. „ 16. „ 12. „ 1. Heinak.
18. „ 16. 23. „ 19. 8. „
25. „ 23. if 30. „

6. Nääri k.
26. 15. „

1. Iürik p. 2, Paastuk 2. Mihklik. 22. „
8» 9. „ 13. „ 9. „ 29. „

12. if 16. „ 20. „ 16. „ 5. Leikusek.
^5. „ 2d. „ 27. „ 23. 12.
29. „
b.Meiuk d.

30. „
6. Iürik.

3. Küünla? 
10. „

30.
7. Wiinak.

19. „
26. „

13. „ 13. „ 17. „ 14. 2. Mihklik.
20. » 20. „ 24. „ 21. 9.
27. „ 27. „ 3.Paastuk. 28. 16. „

3. Jaanik p. 4. Mciuk. 10. . 4. Talwek. 23.
10. „ 11. „ 17. „ 11. ,, 30. „
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Tiinuse
hakatus.

T i i n u e 0 t s.

Hostel. Weistel. 1 Lammastel. | Sigadel.

17. Jaanik: 18. Meiuk. 24.Paastuk.
I

18. Talwek. j 7. Wiinak.
24. „ 25. „ 31. „ 25. и 14. tr

1. Heinak. 1. Jaanik. 7. Jürik. 2. Jõuluk. 21. „
8. n 8. „ 14. „ 9. tf 28. „

15. „ 15 „ 21. „ 16. tf 4. Talwek.
22. „ 22. „ 28. „ 23. 11. „
29. „ 29. „ 5. Meiuk. 30. 18. „

5 Leikusek. 6. Heinak. 12. „ 6. Näärik. 25. „
12. „ 13. tr 19. „ 13. „ 2. Jõuluk.
19. „ 20. tf 26. „ 20. „ 9. „
26. „ 27. tt 2. Jaanik. 27. n 16. „

2. Mihklik. 3. Leikusek. 9. 3. Küünlak. 23. „
9. „ 10. „ 15. tf 10. „ 30. „

16. „ 17. tf 23. tr 17. 6. Näärik.
23. „ 24. tf 30. tf 24. ff 13. „
30. „ 31. „ 7. Heinak. 3.Paastuk. 20. „

7. Wiinak. 7. Mihklik. 14. tf 10. 27. „
14. „ 14. tt 21. if N. 3. Küünlak
2!. „ 2l. ,, 128. if 23. „ 10. „
28. „ 28. „ 4. Leikusek. 31. „ 17. „
4. Talwek. 5. Wiinak. 11. „ 7. Jürik. 24. „
il. 12. tf 18. „ 14. „ 3.Paastuk
18. „ 19. tr 25. „ 21. „ 10. „
25. „ 26. „ 1. Mihklik. 28. „ 17. „

2. Jõuluk. i 2, Talwek. 8. tf 5. Meiuk. 25. „
9. „ | 9. „ 15. tf 13. 31. „

16. „ 16 „ 22. „ 20. 7. Jürik.
23. „ 23, „ I 29. 27. „ 14. „
30. „ 130. „ 1 6. Wiinak. 2. Jaanik. 21. „

2) Tiinuseaeg.
Keskmiseks tiinuse- ehk kandmiseajaks arwatakse: hobustel 

340 päewa, weistel 285 päewa, lammastel ja kitsedel 154 p., 
sigadel 120 p. koertel 63 p., kassidel 56 P.

„Siioni" Kalender. 3



34

Kõige pikem tiinuseag on: hobustel 419 p., weistel 321 p., 
sammastel ja kitsedel 158 p., sigadel 133 p.

Kõige lühem tiinuseaeg on: hobustel 330 p., weistel 240 p., 
lammastel ja kitsedel 146 p., sigadel 109 p.

3) Paarawiseaeg.
Hobune, lehm ja lammas tarwitawad 22—36 tundi, siga 

30—40 tundi. — Kui nad paaritud ei saanud, siis otsib hobune 
8—10 p. pärast, lehm 21—28 p. pärast, lammas 14—21 p. p., 
siga 21—28 p. p. — Poegimise järele otsib hobune 14 p. p., 
lehm 28 P. P., lammas 185 P. P., siga 35—42 p. P.

4) Haudumiseaeg.
Kanad hauduwad 19—24 päewa, haned 28—32 p., kal­

kunid 26—32 p., pardid 28—32 p.

5) Sugutoomiseag.
Täkku wõib 5 aastast kuni 20 aastani sugutamiseks tarwi- 

tada, mära 4 a. — 12 aastani, pulli 2 a. — 7 aastani, lehma 
18 kuust — 10 aastani, kulti 1 a. — 4 aastani, emist 9 kuust 
— 8 aastani, oinast 2 a. — 6 aastani, utte 2 a. — 8 aastani.

6) Emaloomade arw.
Uhe isalooma jauks arwatakse ema lo omi: hobusel 35 kuni 

40 tükki, weisel 40—50 t., lambal 35—40 t., kitsel 60—80 t., 
seal 25—30 t., kanal 15—20 t., pardil 10—12 t., kalkunil 
8—12 t., Harril 5—8 t., tuwil 1 ainukene.

Eestimaa kihelkondade ja waldade adresid.
Harju maakond.

Jüri (Св. Юргенсъ) kihelkond, õpetaja R. Winkler). Kirjad 
lähewad senna Tallinna kaudu üksnes Waita ja Aru Malda, Aru 
(Äppo) jaama kaudu. ШШЬ: Lehmja — Розенхагенъ* Waida — 
Вайтъ, Kurna — Курналъ, Lagedi — Лаактъ, Sausti — Большой- 
Саустъ, Nabala — Наппелъ, Rae — Гоганнигофъ, Kautjala — 
Каутелъ, Aruwalla — Арровалъ, Mõigu — Мойкъ.
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Jõelehtma Гегелехтъ kih. öp. P. Loppenowe. Kirj. läh. 
Raasiku — станц. Разикъ — jaama kaudu, üksnes Nihatu, Wõo 
walda Tallinua kaudu. Wallad: Wiimse ja Aegnasaare — Вимсъ 
и островъ Вульфъ, Abinomme — Хаббинемъ, Lubja — Колкофенъ, 
Jägala — Гаговалъ, Nihatu — Нехатъ, Maardu — Маартъ, 
Kostiwere — Костиферъ, Jõelehtma — Гегелехтъ, Saha — Сааге, 
Wõo — Фахтъ, Ulgaste — Гльгасъ, Kääniku — Кяникъ.

Kuusalu Кусалъ kih. öp. praus W. Kentmann. Kirj. läh. 
Raasiku — станц. Разикъ kaudu, aga Kolka, Kolga-Kõnnu, Koit- 
järwe ja Surusse, Aegwiidu —• ст. Шарлоттенгофъ — jaama 
kaudu. Wallad: Kolga — Колькъ, Kiiu — Кида, Kolga-Kõnnu
— Кенда, Loo — Неиенгофъ, Rummu — Румъ, Kodasu — Kot- 
цумъ, Walkla — Вальвюль, Koitjärwe — Коитярвъ, Suru — 
Cyppo. —

Harju-Jaani Св. 1оаннисъ kih. Kirjad lähewad Raasiku 
jaama kaudu. Wallad: Kambi — Кампенъ, Raasiku — Разикъ, 
Aruküla — Аррокюль, Penningi — Пенингби, Pärila ja Retla
— Пергель и Реттель, Kehra — Кедеръ, Suure- ja Wäikse- 
Prangl, saare — Больш. и маль Врангельсхольмъ, Haljawa — 
Халлинапъ, Anija — Аннш, Kiwilu — Фегефейеръ, Kaunisaare
— Каунисарь.

Kose Кони, kih. öp. F. Hörschelmann. Kirj. läh. Raasiku
— Разикъ jaama kaudu, aga Orule, Tuhalasse ja Tammikule 
Tallinna kaudu. Wallad: Paunküla — Паункюль, Saarnakõrwe
— Сарнакорпъ, Uuemõisa ja Kirimäe — Нейгофъ и Киримяги, 
Ojassu — Стр. Хармъ, Härmi — Нв. Хармъ, Rawila — Мексъ, 
Palwere ja Sõmera — Пальферъ и Соммергофъ, Abaja — Хабатъ, 
Pikwa — Пиква, Tuhhala — Тоалъ, Rooküla — Рокюль, Oru
— Орренгофъ, Triigi — Кау, Tammiku — Таммикъ, Pikawere
— Пикферъ Saumetsa — Саумецъ, Alawere — Алаферъ, Nõmra
— Неыпере.

Juuru 1ерденъ kih. öp. K. Hasselblatt. Kirj. läh. Tallinna 
kaudu. Wallad: Kaiu — Кай, Kuimetsa — Куймецъ, Purila — 
Пургелъ, Kedwa — Кедва, Alla ja Hiiru — Больш. Аттелъ и 
мал. Аттелъ, Pae — Панель, Jngliste — Хяль, Hõreda — 
Хердель, Hargla ja Saaremõisa — Херкюль и Сааремойсъ, Juuru
— Терденъ, Maidla — Майдель, Pirgu — Пиркъ, Järlepa ja 
Umru — Ярлепъ и Уммернъ, Selu — Селли, Mahtra — 
Махтерсъ.
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Rapla Раппель kih. öp. praus C. Malm. Kirj. läh. Tal­
linna kaudu. Wallad: Alu — Алло. Rapla — Раппель, $8tiibu
— Валдау, Ärtu — Херметъ, Raiküla — Райкюль, Kehkna — 
Кехмель, Kabala — Каппелъ, Kuusiku — Caare, Sikeldi — Сик- 
лехъ, Kodila — Кодилъ, Järwakandi — Ярвакантъ, Wahakõnnu
— (Wahakandi) Вахакантъ, Lellewere — Леллеферъ, Ohekatu — 
Оденкатъ, Hagude — Хагутъ, Kedwa — Кеденпехъ, Ohukotsu — 
Оденвальтъ, Pühatu — Пюхатъ, Ridaku — Ридакъ, Seli — 
Селли. —

Hageri Хагерсъ kih. öp. Hõrschelmann. Kirj. läh. Tallinna 
kaudu, aga Haiba, Ruila. Ohulepa ja Nõmmeperele, Ruunawere
— РунаФеръ, jaama kaudu. Wallad: Adila — Аддилъ, Sutlepa
— Сутлепъ, Lümandu — Лишмантъ, Maidla — Вриденхагенъ, 
Salutaguse — Салентакъ, Lohu ja Rõa — Лоалъ и Pea, Ruila
— Руйлъ, Haiba — Хайба, Tohise — Тойсъ, Kirnu ja Kohatu 
Кирна и Кохатъ, Kohila — Койлъ, Kiirdalu — Кирталъ, Kurtna
— Куртна, Pahkla — Пахгель, Mäeküla — Мякюль, Rabiwere
— Раббиферъ, Uuemõisa — Нейгофъ, Kelba — Кельпъ, Ohilepa
— Эреофельдъ, Angria — Ангернъ.

Nissi Нисси kih. öp. C. Bruhns. Kirj. läh. Liiwa Лива 
jaama kaudu, aga Pajakale, Mardile ja Polli, Ruuuawe Рунаферт. 
jaama kaudu. Wallad: Leheta — Лехетъ, Russalu — Руссалъ, 
Laitse ja Jauniku — Лайцъ и Яуникъ, Wanariisipere — Стр. 
Рисенбергъ, Uueriisipere — Нв. Рисенбергъ, Pajaka — Паякъ, 
Munalaskma — Мунадасъ, Nurme — Нурмсъ, Wardi — Швар- 
ценъ, Põlli — Полъ.

Keila Кегель kih. öp. Fick. Kirj. läh. Keila — ст. Кегель 
kaudu. Wallad: Iõgiso ja Mäeru — Хегисъ и Мяра, Rahula — 
Раххола, Wana-Karjaküla — Стр. Карьякюль, Knoobuse — Кумму, 
Harku — Харкъ, Rannamõisa — Раннамойсъ, Muraste — Мор- 
растъ, Humalu — Хуммала, Laula sma — Лауласма, Hüuru — 
Хюръ, Ohtu — Охту, Aäma — Эссемяги, Koppelmanni — Коп- 
пельманъ, Wana-Weski — Стр. Мюлй, Klooga — Лодеизе, Uue. 
Karjaküla — Нв. Карьякюль, Kääsalu — кязаль, Woore — 
Форби, Uksnurme — Укснюрмь, Wääna — Фена, Meremõisa — 
Меремойсъ, Wanamõisa — Ванамойеъ, Sakku — Сакъ, Saue — 
Фридрихсхофъ, Jälgimäe — Гельгимяги, Witipäewla — Виттен- 
певель, Habersti — Хаберстъ, Joa — Фалъ, Keila — кегель, 
Guurearu — Сууръ-Арро, Naisaar — остр. Наргенъ.
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Madise Св. Матея kih. öp. P. Hirsch. Kirj. läh. Baltiska 
БалтшсЕш-Портъ, kaudu,., üksnes Põlkülasse, Klooga — Лодеизе 
jaam. kaudu. Wallad: Ämara — Хабинемъ, Seetft— Лецъ, Pa­
kaste — Палластъ, Põlküla — Пеклюль, Kloostri — Падисъ-Клос- 
теръ, Wasalemma — Вассалемъ.

Risti Крейцъ, öp. E. v. Mickwitz. Kirs. läh. Baltiska k. 
Wallad: Risti — Крейцгофъ, Kõmmaste — Кемнастъ, Nõwa —
— Неве, Wihterpaku — Вухтерпалъ, Hattu — Хаттокюль, Suure- 
Pakrisaare — Бл. Боге, Wäike-Pakrisaare — Мл. Боге, Kloostri
— Падисъ-Клостеръ.

Baltiski linna Балтшсвш-Портъ, kihelk. õpet. L. M. 
Pallon. Kirj. läh. Baltiski kaudu.

Z ä r w a m a a o k o n d.
Ambla Ампель kih. öp. G. Knüpser. Kirj. läh. Tappa — 

Тапсъ jaama kaudu, aga Jänedale ja Lehtmetsa aegwiidu — 
Шарлоттенгофъ, jaama kaudu. Wallad: Jäneda — 1ендель, 
kewere — Кукоферъ, Kärawere — Кераферъ, Rakka — Ракка- 
мойсъ,' фтйшН — Хейдемецъ, Roosna — Сонормъ, Uudeküla — 
Уденкюль, Kalle — Калле, Trilli — Лильгенбахъ, Jootma — 
1отма, Kurv — Курро, Koigi ja Aru — Койкъ и Арро, Nõmküla
— Немкюль, Järwajõe — 1ерва1еги, Karkuse — Каркусъ, Tappa
— Тапсъ, Moe — Миддисъ, Lebtse — Лехтсъ, Kurge — Кюр- 
еюль, Aru — Аррогофъ, Pruuna — Тойсъ, Porika — Поривъ, 
Rägawere — Рега^еръ, Linnapea — Линнапехъ, Räsna — Ресна, 
Kaarti — Карлсгофъ, Tamsalu — Тамсалъ, Saia-Kopli — Ней- 
гофъ, Lehtmetsa Лехтмейсъ.

Madise Св. Матея, kih. öp. F. Nerling. Kirj. läh. Tappa 
jaama kaudu. Wallad: Ahula — Аффель, Albu — Альпъ, Kaa­
lepi — Катлепъ, Kuriso — Курисалъ, Seidla — Сейдель, Org­
metsa — Оргмецъ, Ageri — Агерсъ.

Jaani Св. 1оганнисъ, kih. öp. F. v. Gebhardt. Kirj. läh. 
Tappa jaama kaudu. Wallad: Alliku — Калтенбрунъ, Kuksema 
Юргенсбергъ, Metsataguse — МецтаЕенъ, Einmanni — Корпсъ, 
Wõhmuta — Вйхтмутъ, Orina — Оргена, Pähu — Пеххо, 
Rawa — РаваЕюль, Kue — Куй, Karinu — Кадрина, Kuusna
— Кузна, Säliküla -— Селлинюль, Metsamõisa — Карлебрунъ.

Koeru Св. Mарюнъ-Матдаленень, kih. öp. praos Hoffmann. 
Kirj. läh. Rakke — Pasrce, jaama kaudu, aga Aawerele ja Rai- 
gule Kilsi — Ассъ jaama kaudu, Piipele, Preedile ja Rähule,
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Wägewa — Вягева, jaama kauba. Wallad: Warangu,.— Варангъ, 
Liigwalla — Левенвольде, Aruküla — Аррокшь, Ärrita — Эр- 
витъ, Roora — Калтенборнъ, Udewa — Удева, Raigu — Райкъ, 
Preedi ja Rahu — Силь и Pexo, Kappu — Каппо, Has — Хакке- 
вейтъ, Wao — Ваокюль, Weinjärwe — Вейнярвснъ, Ramma — 
Рамма. Piibe — Пшпъ, Aawere — Аферъ, Mõhu — Вехо, Tam­
miku — Таммикъ, Maali — Вальгофъ.

Peetri Св. Петри, kih. öp. G. Rinne. Kirj. läh. Paide linna 
kaudu, aga Päinurmele ja Müislerisse, Koeru — Св. Мар1енъ- 
Магдалененъ, kaudu. Wallad: Kordu — Киррисаръ, Põhjaku — 
Поякъ, Wodja — Водш, Koigi — Койкъ, Esna — Оррисаръ, 
Kodasema — Кодассмъ, Sargwere — Саркверъ, Palu — Палло, 
Otta — Геттель, Prandi — Брантенъ, Huugsi — Хукасъ, Päi- 
nurme — Ассикъ, Koist — Кейсъ, Wäike-Kareda — Эссенсбергъ, 
Silmfi — Силмсъ, Miisu — Bmco, Müüsleri — Сейнигалъ, Aru- 
möisa — Аррогофъ.

Paide ja Anna Вейсенштейнъ и Св. Анненъ, k. öp. Rail. 
Kirj. läh. Paide kaudu. Wallad: Eiewere — ЭйеФеръ, Purdi
— Нойстферъ, Pikaküla — Пикакюль, Mäo — Мексгофъ, Präänra
— Бремерфельдъ, Mündi — Мюнкенгофъ.

Türi Тургель, k. öp. A. Kurrikoff. Kirj. läh. Paide kaudu. 
Wallad: Kirna — Кирна, Reopalu — Реопаль, Määr sa — Вяцъ, 
Laupa — Лауна, Ahiku — Алленкюль, Lokuta — Текналъ, Rõa
— Реалъ, Oisu — Ойзо, Kärewere — Кереферъ, Tori ja Põh­
jatu — Торри и Пеххатъ, Särewere — Серреферъ, Mäeküla — 
Меххекюль, Kolu — Колло. Piiumetsa — Шомепъ, Wabaslu — 
Ваххастъ, Perisaare — Перрисаръ, Warmesaare — Вармесаръ.

Wrru maakond.
Waiwara Вайвара, k. öp. K. Tomberg. Kirj. läh. Narwa, 

kaudu, aga Waiwara mõisa, Repniku, Auwere ja Mustjõele, Mere- 
küla — Мсррекюль, jaama kaudu, ning Waiwara kiriku, Türsawa 
ja Wana-Sõttkülasse, Waiwara — Вайвара jaama kaudu. Wallad: 
Waiwara — Вайвара, Wasowi — Ваазагофъ, Mustjõe — Myciai- 
еги, Ammewere — Ампферъ, Suur-Soldina — Болып. Содлина, 
Joala — Тоалъ, Kudruküla — Куттеркюль, Samukrasst — Ca- 
мокрасъ, Lagena — Лагеиа, Härmamäe — Хермансбергъ, Repniku
— Репникъ, Wana-Sõttküla — Сеткюль, Wasknarwa — Бих- 
тибсъ, Türsawa Тюрзель.
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Jõhwi 1еве kih. öp. T. Christoph. Kirj. läh. Jõhwi k., 
aga Peite ja Waiwarale, Waiwara jaama kaudu. Wallad: Kurtna
— Куртна, Jõhwi — 1евс, Tammiku — Эйхенгайнъ, Kalina — 
Калина Somha — Сомбехъ, Järwe — Трупзаль, Kukruse — 
Kyitepy, Adise — Эцъ, Wokka — Кудлегдъ, Toila — Тойла, 
Konju — Раустферъ, Pühajõe — Hmaiera, Ondika, Kohtla — 
Кохтель, Erada — Эридесъ, Kiik la — Шинель, Mäetaguse — 
Меххентакъ, Waiwina — Софингофъ, Peeri — Периферъ, Pagari
— Паггари, Agima ja Jõetaguse — Агилалъ и Реетакъ, Illuka — 
Иллукъ, Peile — Пейтгофъ.

Iisaku 1сакъ, kih. öp. R. Hippius. Kirj. läh. Jõhwi — 
1еве, kaudu. Wallad: Iisaku — 1сакъ, Kaukse — Кауксъ, Tudu­
linna Тудолинъ, Terewere — Тереферъ, Ohakwere — Оханферъ, 
Oonurme — Онурмъ, Pootsiku — Поотсикъ, Uhe — Ухе, Wäike- 
Pungerja — Мал, Пунгренъ, Metsküla — Метцкюль, Jmato — 
Иммато.

Lüganuse Лугенхузенъ, k. öp. Walther. Kirj. läh. Püssi
— Изенгофъ jaama kaudu. Wallad: Saka — Сакгофъ Aa — 
Хакгофъ, Purtse — Стр. Изенгофъ, Woorapere — Вораперъ, Hir- 
muse — Хирмусъ, Püssi — Изенгофъ, Arra — Эрась, Maidla
— Врангелштейнъ, Uandu — Уандо.

Rakwere Везенбергъ, kih. praus G. Pauker, abiõpet. v. 
Hirschhausen. Kirj. läh. Rakwere, kaudu. Wallad: Rakwere — 
Замокъ Везенбергъ, Mädapea — Метапяхъ, Karritsa — Каррицъ, 
Piira — Пира, Kohata — Толксъ, Uhtua — Ухтенъ, Kaarte — 
Стр. Сомыерхузенъ, Kloodi — Пейтъ, Korjodi — Корятъ, Toomla
— Томель, Andja — Адиналъ, Ubja — Убш, Rodewa — Po- 
дева, Kulla-Aru — Кулла-Арро. .

Rigula Махольыъ, kih. öp. F. Hunnius. Kirj. läh. Kabala
— Каппель, jaama kaudu. Wallad: Unukse — Уннуксъ, Malla
— Малла, Kalwi — Родесъ, Aseri — Ассер1енъ, Koogu — Коокъ, 
Pada ja Santsu — Падасъ и Сацо, Samma — Самъ, Wasta — 
Вашель, Ulwi — Осртенъ. Wana-Warudi — Стр. Вардесъ, Uue- 
Warudi — Ив. Вардесъ, Kunda — Еунда, Kabala — Каппель, 
Haansalu — Лильгенгофъ.

Haljala Хмялъ kih. öp. E. Willingen. Kirj. läh. Rakwere 
kaudu, aga Loopu, Sauste. Hasperi ja Tommispeale. Kadrina — 
Катариненъ, jaama kaudu. Wallad: Wurangu — Врангельсгофъ, 
Hasperi — Каттентакъ, Loobu — Лоопъ, Essu — Хссъ, Kawastu
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Каваетъ, Sagadi — Сагадъ, Wihula — Bio.ib, Wõle — Вял ель, 
Sauste — Сауотъ, Tammispea — Таммиспяхъ, Meisiku — Me- 
дикусъ, Jdawer — Итферъ, Totruse — Таттерсъ, Wanamõisa — 
Алтенгофъ, Karula — Карроль, Bunukwere — Аунукферъ, Selja
— Селясъ, Weisi — Вельцъ, Kandle — Кандель.

Kadrina Св. Катариненъ, kih. öp. D. Lemm. Kirj. läh. 
Kadrina jaama kaudu aga Lasilasse, ja Jmastu, Tappa jaama 
kaudu. Wallad: Kolo — Хейнрихееоф'ь, Jm astu — Менникорбъ, 
Polli — Суррисархъ, Udriku — Удрихъ, Neeruti — Вуксхофденъ, 
Jõetaguse — 1ентакъ, Woduwere — Водуферъ, Wandu — Вандо, 
Pala — Паллалъ, Woonja — Фоналъ, KOewere — Кулеферъ, 
Lasila — Ласъсила, Undla — Увдень, Saksi — • Саксимойсъ, 
Jõepere — 1еперъ, Wasiwere — Васьиферъ, Hulja — Хульялъ, 
Hõbeda — Хеббетъ, Arbaware — Арбаферъ, Watku — Вяткюль, 
Tõdwa — Kõnnu — Кендссъ, Palmsi — Пальмсъ.

Jakobi gb. Якоби kih. öp. H. Hossmaun. Kirj. läh. Rak- 
were kaudu, üksnes Põlulasse, Kabalasse — Каппелъ, jaama 
kaudu. Wallad: Põluta — Пелъ, Waeküla — Вайкюль, Kütti
— Куркюль, Mere küla — Мерекюль, Kurna — Еурналъ, Poeta
— Руйлъ, Jnju — Иннистъ, Kulina — Кулинна, Winni — 
Финъ, Woore — Форелъ, Rägawere — Рагаферъ, Mõdriku — 
Меддерсъ, Tudu — Туддо, Aru - Appo.

Wäike-Maarja Мл. Mapieira, fif). öp. L. Frankhänel. Kirj. 
läh. Kitsi — Ассъ, jaama kaudu, aga Porkunisse, Rakwere kaudu, 
ja Lammaskülasse, Rake — Ракке, jaama kaudu. Wallad: Por­
kuni — Замокъ Боркхольмъ, Põdrangu — Педрангъ, Wao — 
Ватъ, Kilsi ja Wõrsti — Аееъ и Штернгофъ, Raeküla — Райкюль, 
Triigi — Оттенкюль, Araski — Араскъ, Kaarma — Каарманъ, 
Kärsu — Керзбль, Paudiwere — Иантиферъ, Antu — Эндесъ, 
Uniküla — Уникюль, Koonu — Коно, Ärina — Эриналь, Nõmme
— Немые, Müiriku — Мар1енгофъ, Lammasküla — Ламмаскюль.

S i i m o n a Gb. Симонисъ k. öp. P. Pauker. Kirj. läh. Rakke
— Ракке, jaama kaudu, aga Laasnurmele, Emmumäele ja Setile, 
Wägewa — Вягева jaama kaudu. Wallad: Wõiwere — Выбиферъ, 
Awanduse — Авандусъ, Rahkla — Рахкюль, Pudiwere — Hy- 
диферъ, Moora — Моренгофъ, Lausu — Лаусъ, Muuda — Мюн- 
кенгофъ, Paaswere — Иастферъ, Määri — Мрисъ, Salla — 
Салъ, Koi la — Койлъ, Mõisamaa — Моизама, Tammiku — 
Таммикъ, Wenewere jn Lausiku — Венеферъ и Лузнкъ, Laekwere
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— Ладикферъ, Rohu — Рохтъ, Lapnurme — Лазинормъ, Käru
— Керро, (Smtmme — Эммомяги, Seli — Семи.

Lääne maakond.
Märjam a Мярьяма kih. öp. K. Pezold. Kir. läh. Mär' 

jama jaama kaudu, aga Waimõisa, Lümandu, Purge ja Kõrwe" 
taha Ruunawcre — Рунаферъ j. k. Wallad: Wana-Kasti ja Uue" 
Kasti — Ст. Каста и Нв. Каста, Waimõisa — Вадемойсъ, Mõi' 
samaa — Мойзама, Orgita — Розенталь, Päädewa — Педуа, 
Märjama Мерьяма Walgu — Валькъ, Haimre — Хеймяръ, 
Nurtu — Нурмсъ, Paeküla — Паенкюль, Lümandu — Лимматъ, 
Korwetaguse — Кервентакъ, Sõtke — Сеткюль Männiku — 
Танненгофъ, Kunda — Куда, Taliste — Талл иста, Purge — 
Ваздекъ, Müras te — Ферзенау, Uue-Märjama — Нв. Мерьяма.

hullama Гольденбекъ kih. öp. Kentmann. Kir j. läh. 
Мерьяма, j. f., aga Jõgisu, Liimi, Ohtlasse, Turpla — Турпель 
j. k., ja Piirsalu, Kuie ning Röumale, Risti — Ристи j. kaudu. 
Wallad : Koluwere — Замокъ Лооде. Kulla ma — Гоеденбекъ, Paju
— Нейенгофъ, Waikna — Вайкна, Maidla — Токумъбекъ, Suure- 
Kalju — Болын. Калью, Leila — Лейлъ, Kuie — Кушеги, Piir­
salu — Пирзалъ, Käändla — Кяндля, Leewri — Леверъ, Kohatu
— Кохатъ, Sooniste — Сойницъ, Kütke — Кютке, Liimi — 
Парлиль, Päri — Каттентакъ, Turpla — Турпель, Jõgisu — 
1егисъ, Sippa — Сипъ, Selja — Кронталь, Tolli — Пергенталь, 
Teenuse — Штенгузенъ, Luiste — Луйстъ, Ohtla — Охтелъ, 
Loodna — Палъ, Käsla — Кязалъ, Soosalu — Созалъ, Uue# 
Salu — Нв. Созалъ.

Wigala Фикель kih. öp. K. v. Mickwitz. Kirj. lähemad 
Jädiwere j. k., aga Wana>Wigalasse, Nõlmasse, Konuweresse, 
Märjama — Мерьяма j. k. Wallad: Wana-Wigala — Замокъ 
Фикель, Kimi-Wigala — Штейнъ Фикель, Konuwere — Конноферъ, 
Welise — Замокъ Фельскъ, K>lgi — 1оханнисгофъ, Jädiwere — 
1едеферъ, Pää>du — Кошъ. Nõlwa — Нельва.

Mihkli Св. Михайлисъ kih. Öp. W: Schmidt. Kirj. läh. 
Lihula — Леаль j. L, aga Wana- ja Uue-Wirtsu — Вердеръ j. k. 
Padrama ja Mõtsu Raja — Рая j. t. ning Wana-Warbla, Uue- 
Warbla, Saulepa ja Waistile, Pärnu — Перновъ kaudu. Wallad: 
Woosu — Возель, Mõisaküla — Мойзекюль, Uue-Warbla — Нв. 
Верпель, Wana-Warbla — Ст. Верпель, Saulepa — Саулепъ,

„Siioni" Kalender. 3*
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Waisti — Вайстъ, Mässu — Maccay, Wana-Wirtsu — Ст. Вер- 
деръ, Uue-Wirtsu — Нв. Вердеръ, Padrama — Паденормъ, Paat­
salu — Пацалъ, Mõtsu — Мецебу, Salawere — Фридрихсбергъ.

Karuse Карузенъ, kih. öp. A. Hörschelmann. Kirj. läh. 
Lihula — Леаль, k. Wallad: Matsalu — Матцаль, Laulepa — 
Лаулепъ, Saastna — Састма, Paga — Нага, Wõigaste — Bofi- 
гастъ, Tuudi — Титомяги, Kunila — Кунилепъ, Watla — Ват- 
телъ, Kista — Киска, Piiwarootsi — Пивароцъ, Nihatu — 
Нехатъ, Jluste — Иллустъ. Iäärise — Геррисъ, Sause — Саусъ, 
Tuhu — Tyxxo.

Lihula Леаль, kih. öp. B. Svindler. Kirj. läh. Lihula 
kaudu. Wallad: Lihula — Замокъ Леаль, Sippa — Сиппа, Pe­
nijõe — Пениеги, Kesküla — Кескюль, Kasari — Казарьедъ, 
Kloostri — Клостергофъ, Wanamõisa — Ванамойсъ, Lautna — 
Лаутель, Seira — Сейеръ.

Martna Св. Мертенсъ kih. öp. O. Torne. Kirj. läh. 
Haapsalu k., aga Rõude walda, Laikülasse ja Haasikule, Turpla
— Турпель, j. k. Wallad: Jõesa — Iecce, Haasiku — Хазикъ, 
Putkaste — Путкасъ, Wäike-Lähtru — Мал. Лехтигалъ, Ennik. 
were — Штернбергъ, Rannamõisa — Фогельсангъ, Suure-Rõude
— Больш. Руде, Wäike-Rõude — Мл. Руде, Kurewere — Куре- 
феръ, Libumäe — Либомяги, Keskwere — Кескферъ, Niinja — 
Иинсъ, Suure. Lähtru — Больш. Лехтигалъ, Ehmja — Эхмсъ, 
Lai küla — Лайкюль, Paatsu — Пацъ, Maalse — Маалсъ, Mari­
metsa — Маримецъ, Kiidewa — Кидева.

Ridali Ретель, kih. Kirj. läh. Haapsalu — Гапсаль, k. 
Wallad: Ülewalt Kebla — Кебелгофъ, Lauguta — Лаукота, Asu­
küla — Ассокюль, Ungru — Линденъ, Alt-Iebla — Кебельгофъ, 
Mäemõisa — Берггофъ. Parila — Поргель, Wõnnu — Венденъ, 
Kilsi — Вейсенфельдтъ, Willküla — Вильгюль, Sinelepa — Си- 
налеиъ, Kiwidepea — Кивидепяхъ.

Haapsalu Гапсаль, kih. öp. L. Rödder. Kirj. läh. 
Haapsalu k. Wallad: Uuemõisa — Нейгофъ, Osmussaar — 0c- 
тровъ Оденсхольмъ.

Nigula Св. Николай kih. öp. K. Mihelson. Kirj. läh. 
Haapsalu — Гапсаль, k., aga Paliweresse, Risti — Ристи j. k. 
Wallad: Kirimäe — Киримяги, Riibi — Ниби, Salaja — Салла- 
iera, Kärbla — Кербель, Tagawere — Такферъ, Räägu — Хохен- 
геймъ, Widruku — Видрукъ, Palewere — Палмеферъ, Orkse —
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Орксъ, Ardu — Хардо, Trubla — Тайбель, Uugla — Уденкюль, 
Keediku — Кедивъ, Roosna — Розенгофъ, Seljaküla — Селлен- 
кюль, Saunja — Саунья, Orumõisa — Орреигофъ, Auaste — 
Визенау. —

Noarootsi Нуке kih. öp. praos W. Girgensohn. Kirj. 
läh. Haapsalu — Гапсаль, f. Wallad: Paslepa — Пашлепъ, 
Saaremõisa — Люяхальмъ, Tabku — Шотанесъ, Wõõla — Бис- 
хольмъ, Pirkse — Биркасъ, Rikuldi — Риехольцъ, Nõmküla — 
Немкюль, Sutlepa — Сутлепъ, Auglepa — Дирслепъ.

Pühalepa Пюхалепъ, kih. öp. Normann. Kirj. läh. 
Haapsalu — Гапсаль k. Wallad: Saaremõisa — Магнусгофъ, 
Karjamõisa — Седерби.

Wormsi Вормсъ, kih. öp. A. Nordgreen. Kirj läh. Haap­
salu — Гапсаль f.\>; Wallad: Saaremõisa — Кассаръ, Suure­
mõisa — Гросенгофъ, Soonlepa — Соонлепъ, Williwall — Вулли- 
валла, Partsi — Пардасъ, Kärdla — Кертель Looja — Лоя.

Keina Кейнисъ, kih. öp. G. v. Holst. Kirj. läh. Haap- 
salu — Гапсаль k. Wallad: Putkasti — Путкасъ, Ahtma — 
Ахтма, Waimla — Ваймель, Orjaku — Орьякъ.

Emaste Эммстъ, kih. öp. R. Rinne. Kirj. läh. Haapsalu
— Гепсаль k. Wallad sell^ sama nimega.

R o i g i Ройксъ, kih. öp. J. Rinne. Kirj. läh. Haapsalu
— Гапсаль k. Wallad: Kõrgesaare — Хохенхольмъ, Lauka — Лаукъ.

Liiwi-maa kihelkondade ja waldade adresfid.
. Willandi maakond.

W i l l a n d i Феллинъ, kih. öp. A. Doll. Kirj. läh. Wil­
landi k. Wallad: Willandi — Замокъ Феллинъ, Wõidu — Вой- 
дома, Кароленъ, Wiiratfi — Вирадъ, Puiatu — Пуштъ, Päri — 
Нинигалъ, Pärsti — Перстъ, Tänasilma — Стр. Теннасильмъ, 
Uusna — Нв. Теннасильмъ, Wälgita — Валькета, Suuru Kõppu 
— Болын. Кеппо, Wäike Kõppu — Мал. Кеппо.

Paistu Пайстель, kih. öp. J. Bergmann. Kirj. läh. 
Willandi — Феллинъ t, üksnes õisu ja Kaarli walda õisu — 
Эйзенкюль j. k. Wallad: Holstre — Фольстферсгофъ, Aiidu — 
Айденгофъ, Loodi — Керзель, Eiwtaali — Хеймталь, Wardi —
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Шварацгофъ, Õisu — Эйзенкюль, Morna — Норна, Pcihuwere — 
Виллустъ, Kaarli — Карельсбергъ.

Tarwastu Тарвастъ, kih. õp. M. Jürmanu. Kirj. läh. 
Willandi — Феллинъ k. Wallad: Tarwastu — Тарвастъ, Uue- 
Suislepa — Нв. Суйслепъ, Wana-Suislepa — Стр. Суйслепъ, 
Wooru — Ворокюль, Kurcsaare — Курресаръ, Saare — Cape< 
мойсъ. —

Helme Хельметъ, kih. õp. E. Behse. Kirj. läh. Willandi
— Феллинъ k. Wallad: Leewiku — Абенкатъ, Alamaisa — Ac- 
сикасъ, Jõgeweste — Бекгофъ, Helme — Хельметъ, Ummuli — 
Хуммельгофъ, Kärstna — Керстенгофъ, Koorküla — Кооркюль, 
Lõwe — Лайенгофъ, Itiidaja —- Морзель, Oldre — Холлерсгофъ, 
Patküla — Оверлакъ, Roobe — Ропенго^ъ, Tagepere — Ваген- 
кюль, Murikatsi — Мурикацъ.

Suure-Jaani Больш. Gb. 1оганнисъ, kih. õp. Speer. 
Kirj. läh. Willandi — Феллинъ k. Wallad: Wastemõisa — Васте- 
мойсъ, Sürgawere — Сургаферъ, Olustwere — Олустферъ, Neel- 
guldi — Вейбстферъ, Taewere •— Тайферъ, Nawasti — Навастъ, 
Aimla — Аймель, Änge — Энге, Iaska — 1ескамойсъ, Lõhawere
— Лехава, Lahmuse — Лахмусъ.

Kolga - Jaani Мал. Св. Тоганнисъ, kih. õp. K. Rathles. 
Kirj. läh. Willandi — Феллинъ k. ^Wallad: Wõisiku —Войзекъ, 
Soosaare — Соосаръ, Painaste — Баюсби.

Põlts amaa Оберпаленъ, kih. õp. K. Maurach Kirj. läh. 
Põltsamaa k. Wallad: Wana.Põltsamaa — Замокъ Оберпаленъ, 
Uue-Põltsamaa — Нв. Оберпаленъ, Udawere -- Удаферъ, Kawa
— Нава, Kaaweri— Каверсгофъ, Kurista —Пуриста, Lustiwere
— Лустиферъ, Pajuse •— Па1усъ, Ruttikwero — Руттикферъ, 
Tappiku — Таппикъ.

Pilli st w ere Пиллистферъ, kih. õp. E. v. Mickwitz. 
Kirj. läh. Willandi — Феллинъ k. Wallad: Kõo — Волмерсгофъ, 
Arusaare — Арросаръ, Kabala — Кабалъ, Ollepea — Оллепехъ, 
Eistwere — Эйстферъ, Äärmanni — ГермансгоФъ, Jmawere — 
Иммаферъ, Werewere — Вереферъ, Laimetsa — Лаймецъ, Jala­
metsa — Ялламецъ, Loopre — Лоперъ.

Pärnu maakond.
Pärnu Перновъ, krh. õp. Lementi. Kirj. läh. Pärnu k. 

Wallad: Rein — Рейденгофъ, Sauga — Саукъ, Surju —• Сурри, 
W\\ — Уда, Rääma — Равасаръ, Tammiste — Таммистъ.
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Audru Аудернъ, kih. öp. R. v. Holst. Kirj. läh. Pärnu ?. 
Wallad: Audru — Аудернъ, Lindi — Вольденгофъ, Iõõpre — 
1еперрнъ, Wõlla — Велла.

Tõstama Тестама, kih. öp. P. Kõik. Kirj. läh. Pärnu k. 
Wallad: Tõstama — Тестама, Pootfi - Подисъ, Selli — Селли, 
Kasina — Кастна, Kihnu — Островъ Кихно.

Mihkli Михайлисъ, kih. öp. H. Schmidt. Kirj. läh. Raja
— Раш jaam. k. Wallad: Koonga — Кокенкау, Kõima — 
Кейма, Kalli — Калли, Wõringi — Веррингъ, Riintaali — Фри- 
денталь. (Pool Mihkli kihelkonda on Tallinna maa jaus.)

J a k u b i Св. Якоби, kih. öp. E. Metzler. Kirs. läh. Hal- 
lingu — Халликъ jaam. k. Wallad: Änge — Энге, Uduwere — 
Уддаферъ, Wee — ВЪгофъ, Rarasma — Парасма, Sõõriku — 
Серикъ, Hallingu — Халликъ, Aro — Аррогофъ, Kailaste — 
Кайлесь, Roodi — Саллентакъ, Wahenurme — Вахенормъ, Libatse
— Вульденау, Pöörawcre — Пераферъ, Kergu — Керкау, Kõnnu
— Кенно, Kaisma — Кайсма.

Wändra Феннернъ, kih. öp. Ernst Sokolowski. Kirj. 
läh. Pärnu — Перновъ k. Wallad: Wändra — Стр. Феннернъ, 
Uue-Wändra — Нв. Феннернъ, Käru — Keppo, Lelle — Лелле, 
Wiluwere — Виллоферъ.

Tori Торгель, kih. öp. K. Radlein. Kirj. läh. Pärnu — 
Перновъ k. Wallad: Tori — Торгель, Taali — Штеленгофъ, 
Suigu — Суйкъ, Sindi — Цинтенгофъ,

Heade meeste Гутмансбахъ, kih. öp. O. Karlblom. 
Kirj, läh. Pärnu — Перновъ kaudu, aga Orajõle Kilingi — 
Куркунтъ jaam. k. Wallad: Heademeeste — Гутмансбахъ, Tah­
kuranna — Такерортъ, Orajõe — Орренгофъ.

Saarde бара, kih. öp. Th. Walcker. Kirj. läh. Laatre
— Мойзекюлъ jaam. k. aga Laiksaare ja Talli walda, Killingi — 
Куркунтъ jaam. k. Wallad: Jäärja — Сарагофъ Woltweti — 
Тигницъ, Kärsu — Керзо, Talli — Фрейгофъ, Killingi — Кур­
кунтъ, Pakti — Патенгофъ, Laiksaare •— Лайксааръ.

Halliste Халлистъ, kih. öp. E. Schneider. Kirj. läh. 
Oisu — Эйзенкюль saam. k. Wallad: Abja — A6ia, Welikse — 
Феликсъ, Wana-Pornuse — Стр. Порнхузенъ, Kaubi — Нв. Порн- 
хузенъ, Wanainõisa — Фридрихсгеймъ. Whna-Kariste — Стр. 
Каррисгофъ, Penuja — Пенникюль,
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Karksi Каркусъ, kih. öp. J. Girgensohn. Kirs. läh. Õisu
— Эйзенкюль jaam. k. Wallad: Karksi — Замокъ Каркусъ, Polli
— Полленгофъ, Pöögle Беклерсгофъ, Tuhalaane — Тухалане.

Tartu maakond.
Tartu Дерптъ, kih. õp. Willigerode. Kirj. läh. Tartu k- 

Wallad: Taawri — Аренсгофъ, Piikopi — Бшповсгофъ, Maarja­
mõisa — Мар1енгофъ, Weiberi — Тиммоферъ, Jaama — Яма, 
Engewere — Энгеферъ, Kabina — Кабина, Karlowa — Карлова, 
Karu li — Еарльсбергъ, Worbuse — Форбусгофъ, Haane — Хаак- 
гофъ, Ilmatsaare - Ильмацарь, Kawastu — Кавастъ, Luunja
— Лунья, Marama — Марама, Pilka — Пилкенъ, Raadi — 
Ратсгофъ, Reola — Револьтъ, Nopka Ропкой-Реннингсгофъ, Lem- 
matsi — Ругенталь, Tammiste — Таммистъ, Ülenurme — Юле- 
нормъ, Wasula — Вазула, Wesneri — Весьлесргофъ.

Wõnnu Вендау, kih. öp. G. Oehrn. Kirj. läh. Tartu — 
Дерптъ k. Wallad: Ahja — Aia, Kriimanni — Бринкенгофъ, 
Kastre — Кастеръ, Poka — Хейдгофъ, Kaaawere — Каверсгофъ, 
Küdjärwe — Кидшрвъ, Kuriste — Хуриста, Wastse-Kuuste — 
Нв. Кустгофъ, Mäksa — Мексгофъ, Rasina — Разинъ, Sarakuse
— Саракусъ.

Kambja Хамби kih. öp. praos Hasselblatt. Kirj. läh. 
Tartu — Дерптъ k- W'llad: Suure-Kambja — Больш. Камби, 
Weike-Kambja — Мал. хамби, Maidla - Майдельсгофъ, Kamari
— Дукерсгофъ, Haaslawa — Хазелава, Kodijärwe — Кодшрвъ, 
Tappi — Гильгенгеймъ, Krüüdueri — Криднерсгофъ, Wana-Kuuste
— Стр. Кустгофъ, Oriku — Мюленгофъ, Ra aniise — Цейгофъ, 
Tõdu — Тедвенсгофъ, Une-Reola — Нв. Ровольдъ, Wana- ja 
Uue-Prangli — Стр. и Нв. Врангельсгофъ.

Nõo Ниггенъ, kih. öp. M. Lipv. Kirj. läh. Tartu — 
Дерптъ k. Wallad: Aru — Аррогофъ, Keeri — Керимойсъ, Lüki
— Лугденъ, Meeri — Мейерсгофъ, Tähkwere — Техелферъ, Uni­
piha — Унипихтъ, Uue-NZe — Нв. Ниггенъ, Panguti — Шпанкау.

Ottep ä h Одеипехъ, kih. öp. Sperling. Kirj. läh. Tartu
— Дерптъ k. Wallad: Ottepäh — Оденпехъ, Arula — Арролъ, 
Pilkuse — Бременгофъ, Kastulatsi — Кастолацъ, Priidiku — 
Фридрихсгофъ, Jlmjärwe — Ильмярвъ, Nüple — Книпельсгофъ, 
Neeruti — Мегель, Palupere — Палоперъ, Päid la — Самгофъ, 
Pühajärwe — Гейлигензе,
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Sangaste Теаль-Фельксъ, kih. öp. T. Hansen. Kirj. 
läh. Tõlliste — Тейлицъ jaam. k., aga Puka, Pringi, Soonetaguse 
ja Waalimõisa, Kuigatsi — Кайгацъ jaam. k. Wallad: Sangaste 
Сагничъ, Laatri — Фельскъ, Tõlliste — Тейлнцъ, Wana-Puka — 
Стр. Бокенгофъ, Uue-Puka Нв. Бокенгофъ, Wäike-Puka — Мл. 
Бокенгофъ, Pringi ■— Принкенгофъ, Kööni — Кенгофъ, Lota — 
Шарлоттенгофъ, Kuigatsi — Куйгацъ, Rõõtu — Рестгофъ, Uniküla
— Уникюль, Waalu — Валленгофъ, Soonetaguse — Соонтакъ.

Rõngu Рингенъ, kih. öp. H. Hesse. Kirj. läh. Uderna
— Удернъ jaam. L, üksnes Aakresse, Kuigatsi — Куйгацъ jaam. 
kaudu. Wallad: Suure-Rõngu — Замокъ Рингенъ, Wäika-Rõngu 
Мал. Рингенъ, Hellenurme — Хелленормъ, Kirepi — Киремпехъ, 
Uderna — Удернъ, Aakre — Аякаръ.

Rannu Ранденъ, kih. öp. E. Assmuth. Kirj. läh. Uderna — 
Удернъ jaam. k. Wallad: Rannu — Ранденъ, Tamme — Там- 
менгофъ, Walguta — Валгута.

Puhja Кавелехтъ, kih. öp. Meyer. Kirj. läh. Uderna — 
Удернъ jaama k. Wallad: Kawilda — Кавелехтъ, Suure-Konguta
— Болын. Конгутъ, Weike-Konguta — Мал. Конгутъ, Suure. 
Ulila — Уллила, Weike Ulila — Ульфельтъ.

Aksi Эксъ, kih. öp- E. Wegener. Kirj, läh. Moldi — 
Табиферъ jaam. f. Wallad: Sootaguse — Сотака, Woldi — Ta- 
биферъ, Elistwere — Елистферъ, Mäe — Мягофъ, Wedu — Фех- 
тенгофъ, Kärewere — Кереферъ, Kukkulinna — Кукулинъ, Wi- 
suste — Висустъ, Saadjärwe — Садьярвъ, Laiwa — Лайва, 
Kärkna — Фалькенау.

Kursi Талкгофъ, kih. öp. Punga. Kirj. läh. Tartu — 
Дерптъ k. Wallad: Tuurmani — Талкгофъ, Härjanurme — Херь- 
янормъ, Raduküla — Сатокюдь.

Maarja-Mah taleena Cb. Mapia Магдалена kih. öp. 
K. v. Mickwitz. Kirj. läh. Woldi — Табиферъ jaam. f. Wallad: 
Kaiawere — Ка1аферъ, Jõemõisa — Ягель, Kudina — Кудингъ, 
Saaremõisa — Саренгофъ, Wara — Варролъ.

Kodawere Кодаферъ, kih. öp. J. Voh. Kirj. läh. Iõ- 
gewa — Лайсгольмъ jaam. k. Wallad: Alatskiwi — Алацкиви, 
Hallitu — Халликъ. Kadrina — Хохензе, Kokura — Кокора, 
Pala — Валла, Rannamõisa — Теллергофъ.

Torma Торма, k>h. öp. H. Landesen. Kirj. läh. Jõgewa
— Лайсгольмъ jaam. k. Wallad: Torina — Тормагофъ, Terak-
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were — Терастферъ, Waiatu — Сомель, Toikwere — Тойкферъ, 
Rääbise — Репсгофъ, Kõnnu — Кондо, Awinurme — Авинормъ, 
Mustwee alew — Посадъ Черна.

Laiuse Лайсгольмъ, kih. öp. B. Bidder. Kirs. läh. Jõ- 
gewa— Лайсгольмъ jaam. k. Wallad: Laiuse — Замокъ Лайсъ, 
^Zõgcwa — Лайсгольмъ, Pnkasti — Пакастъ, Leedi — Ледисъ, 
Räüstwere — Рестферб, Kaarde — Кардисъ, Wotikwere — Bo- 
тигферъ, Kibijärwe — Кибиярвъ, Moora — Mopa, Waimastwere
— Ваймастъ, Ripuka — Рипока, Tirmaste — Тирмастъ, Laius- 
Tähwere — Флеммингсгофъ.

Palamuse Св. Партоломея, kih. öp. praos Sielmann. 
Kirj. läh. Jõgewa — Лайсгольмъ jaam. Г. Wallad: Kurema — 
1енсель, Wõitwere — Войтферъ, Kassi nunna — Кассинормъ, J mu- 
were — Имоферъ, Karepere — Керпель, Roela — Роель, Luua
— Луденгофъ.

Wöru m a a k o n d.
Pölwe ПельвгЬ, kih. öp. J. Schwarz. Kirj. läh. Wõru

— Beppo jaam. f. Wallad: Praagi — Александергофъ, Uibu- 
mõisa — Аппельле, Kähri — Феймадра, Kii oma — К1ома, Wana- 
Koila — GTp. Еойкюль, Uue-Koila — Нв. Койкюль, Timu — 
Мал. К-ойкюль, Moosre — Мойзекацъ, Partsi — Парцимойсъ, Peeri 
-— Пеистъ, Saarjärwe — Сарьярвъ, Tilfi — Тилгзитъ, Waiinla
— Ваймелъ, Jõõsu —• Ваймелъ-Нейгофъ, Marduse — Варбуръ, 
Wõrumõisa — Ферромойсъ, 28 iii а — Вира.

Räppina Рапииъ, kib. öp. F. Masing. Kirj. läh. Wõru
— Beppo kaudu. Wallad: Räppina — Рапииъ, Wõõdsu — Вебсъ 
Kahkwa -- Кахкова, Meeksi — Мексъ, Palamõisa — Палламойсъ, 
Weriora — Пауленгофъ, Too lama — Толама.

Wastselinna Нейгаузенъ, kih. öp. G. Masing. Kirj. 
läh. Wastselinna k. Wallad: Wastselinna — Нейгаузенъ, Põhu 

k — Браунсбергъ, Laswa — Эйгофъ. Mis su — Иллингенъ, Loosi
— Лобенштейнъ, Orawa — Валдекъ.

Rõuge Payre, kih. öp. Hahn. Kirj. läh. Sänna — Сен- 
ненъ jaam. k. Wallad: Rõuge — Payre, Pindi — Бентенгофъ, 
Wana-Kaseritst — Стр. , Еасерицъ, Uue-Kaseritsi — IIв. Касе- 
рицъ, Kallas — Галласъ, Sooru — Фиренгофъ, Kõrdepalu — 
Хохенхейде, Wiitna — Коссе, Lõwi — Левекюль, Rogusi — Ро- 
гозинсви, Wana-Rursi — Стр. Нурси, Uue-Nursi — Нв. Нурси,
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Roosa — Розснгофъ, Salust — Салисгофъ, Sänna — Сенна, 
Krabi — Шенангренъ, Luustniku - - Луцникъ, Juba — Квел- 
ленгфоъ, —

Hargla Харьель, kih. op. W. Kristiani. Kirj. läh. Malga
— Валькъ k. Wallad: Tahewa — Тайвола Kaja — Дирдиктоль, 
Laane — Ланемецъ, Mõniste — Менпенъ, Kõwaköla — Адсель 
Койкюль, Sara — Саара.

Karula Еароленъ, kih öp. E. Paslak. Kirj. läh. Malga
— Валькъ k. Wallad: Karula — Кароленъ, Wastnemõisa — 
Лангензе, Jisgaste —" Игастъ, Kaadjärwe — Каверсгофъ,

Urwaste Антценъ kih. öp. K. Stein. Kirj. läh. Wõru
— Beppo k., aga Wana- ja Uue-Antsu mõisa, Walga — Валькъ f. 
Wallad: Wana Antsu — Стр. Аыцснъ, Ulie-Antsu — Нв. Ан- 
ценъ. Truuta — Гертрнтенгофъ, Karguta — Кергелъ, Urwaste
— Урисъ, Wabina — Улценъ, Linnamäe — Линнамяги Sommer- 
palu — Соымерпалснъ, Jäärwere — 1ервенъ, Kõigu — Еойкъ, 
Anne — Анненгофъ, Mustja — Мустель, Peetri — Петримойсъ, 
Süüni — Люненъ.

Kanapi Канапяхъ, kih. öp. J. Falck. Kirj. läh. Wõru
— Beppo k. Wallad: Walgejärwe — Вейсензе, Sawerna — 
Савернъ, Tamme — Тамменъ, Kitse — [оганписгофъ, Karste — 
Карстемойсъ, Wana-Pigandi — Стр. Пигандъ, Uue-Pigandi — 
Нв. Пигандъ, Sõriste — Серристъ, Wana-Pigaste — Стр. Пигастъ, 
Uue Pigaste Нв. Пигасъ, Krootsu — Стр. Ксллицъ, Kooraste — 
Корастъ, Moste — Шварцгофъ, Karaski — Караскъ, Kaagwere
— Кайферъ, Jõksi — 1екси, Pallama — Паллама, Eraftwere — 
Эрастферъ, Põlgaste — Пелксъ, Gurmi — Хурмъ.

S а й v е m a a.
Kiojad lähwad kogu Saaremaale, Kuresaare — Аренсбуръ, 

linna kaudu, üksnes aga Muhu maale Kuiwastu — Куйвастъ k. 
Kaarma — Казмель kih. öp. F. Ederberg. Wallad: Suure-Kaarma
— Кармель, Praakli — Брагельсговъ, Kaarma — Кармельсгофъ, 
Loona — Клауеголмъ, Eieküla — Эйкюль, Kellamäe — Келла- 
мяги, Kudjapea — Кудаиехъ, Laadjala — Латялъ, Elme — Mar- 
нуего^ъ Meed la — Модель, Mu lutu — Муллутъ, Muratse — 
Мурацъ, Pähkla — Нехсль, Pilla — Пила, Rannawere — Ранд- 
фсръ. Tahuta — Тахулъ Ting iste — Тингмстъ, Sikasaare — 
Сиксаръ, Hamseküla — Хам п у ei.

„Siioni" Kalender. 4
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Püha Пиха kih. öp. H. Gahlnbäck. Wallad: Kolljalu — 
Келфядъ, Jlpla — Мльпелъ, Kangruselja — Еангернъ, Kasti — 
Касты, Pihtla — Пихтенталь, Шео — Peo, Paarki — Саль, 
Sandla — Сандель, Tõlliste — Теллистъ.

Waljala Вольде, kih. öp. A. Beater. Wallad: Wana- 
Lõwe — Стр. Левель, Sassi — Каббилъ, Lööne — Кельнъ, 
Haiska — Хазыкъ, Jürst — Юрь, Jööri — 1еръ, Koguta — 
К отгул ъ, Uue-Lõwi — Нв. Левель, Rõõsa — Рссарстгофъ, Sakla
— Сакла, Wõisi — Бексгольмъ, Turja — Typia,

Pöide Вейде, kih. öp. B. baron Nolcken. Wallad: Audla
— Гаунюль, Kukke — Куккемойсъ, Saaremõisa — Хольмгофъ, 
Keskwere — Кескферъ, Kohtla — Кахтла, Koigi — Койкъ, Kõi­
gus te — К/ойгустъ, Laimjala — Лаймялъ, Maasi — Мазыкъ, 
Kingli — Мюллерсгофъ, Uuemõisa — Нейгофъ, Oti — Пейдегофъ, 
Reinu — Салтакъ, Tüma la — Томель, Ori sa are — Орисаръ.

Jaani Св, 1оханнисъ, kih. öp. (? ). Wallad: Kard ja — 
Карр'идалъ, Keinaste — Кейнастъ, Rannaküla — Ранакюль, Arju 
Тагаферъ. Taaliku — Таликъ.

y Karja Каррисъ, kih. öp. piiskop. R. Winkler. Wallad: 
Arumõisa — Арромойсъ, Riigi — Фекеротъ, Karja — Каррисгофъ, 
Koikla — Койкюль, Leisi — Лайсбергъ, Laugu — Лауго, Nurme
— Нурме, Laulupa — Лаулулехъ, Metsküla — Мецкюль, Paras­
metsa — Парасмецъ, Pärsama — Перзема, Roobaku — Робака, 
Ramma — Херренгофъ.

Mustjala Мустель, kih. öp. K. Pulberg. Wallad: Kü­
dema — Кидимецъ, Mustjala — Мустелгофъ, Paatsu — Паацъ.

Kärla Кергель, kih. öp. J. Kärg. Wallad: Kandla — 
Кандель, Järwametsa — Ярвамецъ, Karmise — Кармисъ, Mäe, 
nõmba — Хохнемпа, Kääsla — Кязель, Kärla — Кергель, Kulli
— Кулли, Mõnuste — Меннусгъ, Oriküla — Орикюкь, Paadla
— Падель, Tärgimäe — Тирикимяги.

Kihelkonna Кихелькондъ, kih. öp. L. Masing. Wallad: 
Atla — Аттедь, Karrula — Карралъ, Kotlandi — Котлаигъ, Pi, 
kuse — Хехенэйхенъ, Kihelkonna-Loita — Катфель, Uue-Nõmme — 
Кузенемъ, Lahetaguse — Лахентаго, Lüinada — Люммада, Pidula
— Пидулъ, Paju — Паюмойсъ, Rootsiküla — Ротсикюль, Taga­
mõisa — Таггаммойеъ.

Anseküka Аисекшь, kih. öp. ( ? ). Wallad: Abruku — 
Абро, Tiinuse — Фихтъ, Lõmala Лемальнеезе, Leo — Лео, 
Tirimetsa — Тиримецъ.
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Jaama Яма, kih. öp. F. Masing. Wallad: Kärki — 
Карки, Kaunispea — Кауниепехъ, Mõntu — Меню, Korgu — 
Торгенгофъ, Sää>e — Сбрель.

Muhu Моонъ, kih. öp. A. Nerling. Wallad: Kausi — 
Ганценгофъ, Hellama — Хеллама, Kabimõisa — Каппимойсъ, 
Kuiwaste — Куйвастъ, Koguwa — Кеггува, Wõla — Магнусталь, 
Muhu-Suuremõisa — Моонъ«Гросгофъ, Nurme — Нурмсъ, Ki- 
sekaidu Шильдау, Tamsa — Тамзель.
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1. Walge LM.
1. Sa hõrn ja ilus walge litt, 

Siin wäljal kaswad sa,
Kes seadis silma ette mull'
Sind kenast' õitsema?

2. Sa oled walges riietes 
Kuld tolmust külwatud,
Ei Solomon ta auu sees 
Nii polnud ehitud.

3. Oh hõrn ja ilus walge lill. 
Sa oma ehtega.
Eeskujuks oled pandud mull'
Ja õpetuseks kaa.

4. Pean sinu sarnane ma kaa 
Hõrn puhas olema,
Et taewa riiki wõiksin ma
Kord saada elama. J. K.

2. üfS mõistu kõne.
Joannes Bunian seadis üht mõistukõnet, „ühest kanast," 

kokku. „Üks kanake läks joogikausi juure; fui ta jõi, tõstis ta 
igakord oma pea ja silmad üles taewa poole." „Waata," ütleb 
seletaja Bunian, ntis see mette kanake teeb, õpi temast tunnistust 
andma, kust halastus ja armuanbeb tulewad, seega, et sa taewa 
poole waadates neid waslnwõtad. Küll on see üks kena kristlik 
kombe, tänu iga sööma eest anda. Tähele on siin panna, et ta 
ei tohi üheks waljaspidiseks kombeks kõigiti saada. Meil tuleb 
wäga tähele panna, kas kaa tõsine tänu meie südametes tegew on. 
Jumala arm peab äratuntud, mitte üksi waljaräägitud. olema, 
terwe söömise aja peaks ta meist läbiminema. Ons ommeti üks
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õnnis asi, meie Isa armastust iga leiwa koorukese sees maitseda, 
teades, et iga meetilk tema heldusest saab kastetud. Meie iga- 
päewane leib on Jumala armuand, nii kui kord manna oli Js- 
raelile. Meid on õpetatud seda enesele paluda, ja sellepärast on 
meie kohus Jumalat see eest kiita. Tänamata meel on kõige pa­
hareti tegudest see kõige madalam ja wihale äritawam. Armas 
lugija, wõiks ehk olla tõisi, sa oleks Jumala wastu seda patta 
oma elu aja teinud. Hoia ennast, et Issand mitte su wastu ei 
saa kord ütlema, kuis ta kord Jsraeliga rääkis: „Ja tema ei 
tunne mitte, et mina temale olen annud wilja, ja wärsket wiina 
ja cli, ja olen temale palju hõbedat ja kulda annud, mis nemad 
Paalile kulutanud. (Hosea 2, 10.) s. 8. „Seepärast maata, ma 
panen see tee kinni kibuwitstega, ja teen kiwiaja tema ette kinni, 
et ta oma jalgteesid ei pea leidma." Enne kui üks niisugune 
kohus su kaela peale saadetakse, häbene ise ennast, ühe niisuguse 
tänamata oleta üle, ja otsi oina pattudeandeksandmift 
Jesuse Kristuse läbi, selle Õnnistegijast, sest temal on meelewald 
sind kaa neist roojamärkidest puhastada.

3. Ära pane miLLaski Laimdust tähele.
Mis see teeb, mis rahwas räägib?
Laimaja wägi on otsida selle südame hõrnusest, kelle peale 

laimdust on tõstetud; ära saa kannatajaks oma wihameeste meele­
heaks. Sa ei mõi neid mitte mait sundida, palja õigem 
on, mitte nende laimdust tähele panna. Üks kooliõpetaja 
ütles kord ühe sõbrale, kes laimduse pärast wäga oli pahan­
datud saanud, „fee on üks suur õnnistus, et sull kaks 
kõrwa on; kui sull aga üks oleks, siis wõiks ehk see laimduse 
kõne su peaajusse tungida ja seal enesele eluaset walmistada ja 
nii sulle tõeste kahju teha. Sull on aga kaks kõrwa, et sa ühest 
kõrwast wõid sisse, ja teisest neid jälle wälja lasta ja nii ennast 
kahju eest kaitsta. Kui sa ühe hanest saad wäljasosistatud, ons 
kõigeparem, sa lased teda sosistada, kuna ta lõpetanud on. Sest 
ega su jalaluu ega süda ei saa selleläbi katkimurtud, pealeseda kui 
sa tead, kust see tuli. See on ühe auusa sulasele küll, kui ta 
oma peremehe meele järel olla wõib; ta ei pane seda tähele, mis 
teised inimesed temast arwawad, et tal neile midagi wastutada
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ep ole. Lase fee sinu ainus mure olla, oma meistri meele järel 
teha. Mis awalik mõte ja linna ehk küla uulitsate kõne on, las' 
ta minna oma teed.

4. Jesuse were wastuwötmirre.
Just kui kord Jsraeli rahwas omad uksed talle Merega pidid 

riputama, nii peab Jesuse Meri meist kõigist, igaühele iseäranis 
wastuwõetud olema. Mu kaaspatune, sull ep ole mingisugust 
ohwrit ettewalmistada. sest see tell on, tapetud. Sull läheb aga 
tarwis selle merest riputatud saada. Ühe Jsopi mihukesega ripu­
tasid nad, üks taim, mis hommikumaaal kõigis linnades ja kü­
lades, ise nende maja müüride ääres kaswis. See oli üks mit. 
meharuline taim, ühe wihu sarnane. Waata, just nii on kaa usk 
üks wäga kerge asi, ta ep ole üks afi mis aga ehk peeneste üles- 
kaswatatud inimesed, Maid mis igaüks waene ja nõrk hing wõib 
korda saata. Jsopi Määrtus ei olnud mitte tema enese sees. maid 
selle sees, et teda ühte astja kasteti, et seega merd wastuwõtta. 
Minu usk on nii nõrk kui üks natukene isopi taimest, mis müüri 
äärest sai korjatud, aga ma lasin teda selle leppitamiseohwrist merd 
sisse tõmmata, kuna ma see üle järelmõtlestn, kes Jesus oli ja 
mis tema kannatas. Jsopi taim oli aga üks weike iwake selle 
suure töö juure-, nii on usk aga üks tööriist hingede ärapeastmises. 
Jesuse 'Merion peaasi; ta on elu, äralepitamine, kõikis kõik. 
Lase oma wärisewat usku seda kallist ilmasüüta Talle werd enese 
sisse woolata ja siiis ütle: ..Ma usun sind, mu JesuZ." Patune 
kui ma olen, sinu kallis meri sai kord mu eest ärawalatud ja ma 
usun sinu sõna. Nii märgid sa oma pealmised uksepiidad. Lase 
kõiki inimesi seda teada, mis sina kaa enne oled olnud ja mis sa 
nüüd tahad olla, el sa seda, sinu eest walatud werd ja sinu 
eest antud Jesuse surma usud. Kes nii usub, on peastetud. Usu- 
wend, mine rõõmsaste oma teed siin maa peal edasi. Keegi ei 
läinud kautsi, kes südamest puhkas Kristuse Jesuse äralunasta- 
miseohwri sees.
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5. Möndasrrgu. (Pabiloni torn.)
(Eiffeli torn Parist maailma näituse peal.)

Selle põhjatu suure utsinaplatsi peal Parisi linnas on see 
fuurhoiift ehitatud maailmanäitus näha, kes selle asja tundjatest 
kui see kõige ilusam ja toredam maailmanäitus saab kiidetud, mis 
tänini näha on olnud. Seda imet nimetab üks Inglise teada- 
andja kui seda suurt masinakoda, suurem kui see kõigesuurem 
raudteehoow (mis tema ehituse wiis ühele meele tuletab), kes 
elades ülesehitatud on saadud. See kõige tähtsam koht, kuhu 
kõigeenam inimesi tuleb, selle näitusel, on Edinsoniplats. Üks 
ainus elektrilamp 40 jala kõrgusel on nii wägew oma paistmisega, 
et ta seda suurt põhjatu koda üksi walgustab. Eiffelitorn aga on 
see meist nimetatud Pabiloni torn, mis kõigerohkem inimesi oma 
ligi meelitab. Kui meie kõrwalseisaw pilt näitab, peab tema 
wäljaspoolne nägu ilusam wäljanägema, kui seda hakatuselt kardeti. 
Ta on üle 300 meetrit kõrge ja kaalub 7500 tonni, see on ehk 
pool nii raske, kui üks uuema sõjalaewadest. Tema ülesehitamine on 
üks miljon kuus sada tuhat rubla maksmud, mis mitte nii palju 
ci nähta olewat, kui seda järele mõeldaks, et üks terwe sõjawägi 
töötegijatest tema kallal need wiimased kaks aastat on tööd teinud. 
Kaks ja üks pool miljoni rauaneedi peawad neid üksikuid jagusid 
kous, ja igaüks neist pidi seal oma platsi peal tules punaseks 
tehtud ja kokkutautud saama. Nelikümmend joonestajat ja reh­
kendajat olid alati tegewad neid 500 käsijoonistust ja 2500 tööp­
laani walmistama. See torn on tõeste üks suur mälestusesammas 
ühe julgeste korda saadud tööst, mis teaduse põllul, kui see kõige 
julgem wõib nimetatud saada, kus ettejoonistajad ja töötegijad 
mitte polnud eksinud. Muidugi mõisia, oleks küll kedagi paremat 
teha olnud, et feega oma kordasaamist awaldada, kui niisugune 
mängiasi, aga ta saab üks hea sissetuleku koht olema kelle tarwis 
ta hästi on wäljamõeldud, ja muidugi on see täna see peaasi, mis 
kõik waewa äratasub. Muidugi peab üks mees, kes torni otsa 

• minna tahab, hea kõwa peaga olema, et ta seal mitte uimaselt 
kõrgelt alla waadates ümber ei kukku. Suurem hulk wõõratest 
tulewad aga kõigist esimese järgu peale, kuhu kõiksugu kohwi ja 
söögimajad ja kaubamagasinid on ülesehitatud. Oige kõrge! üle- 
wal saab tema waatajatele torn ommeti natuke kardetawaks, sest 
torni ots peab tihti kaks künni kolm jalga senna tänna kiikuma,
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(Eiffeli torn Parist maailma näitusel aastal 1889.)

ja see tohiks ühe niisuguse kõrguse kohta ommeti kaa kõige wäge- 
wama usujulguses, et ehitus hea on; suuremal osal inimestel 
kardetaw wäljanäha. Pühapäewapühitsemise peale ei mõtle need 
tuhanded Prantslased ega Sakslased, kes siin wõõrsil käiwad; 
Inglased aga ei lase endid kaa niisuguste kohtades äraeksitada. 
Nende wäljanäituseplats, ja see on hea suur osa selle maailma- 
nstitusest, jääb pühapäewal kinni. Nad on kaa selle eest muret­
senud, et hästi tööd tehakse cwangeliumid kui walgust lühtri peale 
seada. Piiblimüümissepaika ei ole wäljanäituse peal mitte lubatud, 
selle wäljanäitusel ei tohi üleüldse midagi müüdud saada. Seal 
yn paar suurt Inglise seltsi ja weel mõned teised usklikud seltsid



57

endid kokkuseadnud et kaht suurt ehitust just maailmanäituse peauk- 
sede wastu lahtiteha. See töö seisab ühe tutwa Mc. All-Missioni 
juhataja Dr. Benhami juhatuse all. Iga päew pärast lõunat kell 
5 ja kella 8 ajal õhtu saawvd nende saalides ewangeliumi kokku, 
tulekud peetud, kuhu wäga palju wõõraid tulewad. Ühes kohas 
on üks Piibli ja traktatiülespidamisekoht, mis terwe see päew 
lahti seisab, ja kus üks palwetund usklikutest iga pärast lõunat 
kell 4 peetud saab. Kaa üks Prantsusemaa rahabankiomanik Se. 
bastian de Neusville, on 500 rubla selle töö tarwis näituse ajaks 
kinnitanud. Andku Jumal, et siis see maailmaewangelium kaa 
Parist maailmanäitusel joosta wõiks ja kiidetud saaks!

Wiimasel aeal olla Londoni linnas üks selts elule tõusnud 
kes üht torni seal ehitada tahta 600 meetri kõrgusel, see oleks 
weel kord nit kõrge kui see meist kiireldud Eifseltorn Parist maa- 
ilmanäitusel. Küll saame näha kas see neil millaski saab korda 
minema, sest keda kärgemalle niisugune ehitus tõuseb seda suurema 
tuule jõu wastu veab ta ülesehitatud olema.

6. Inimese silm.
Inimene Jumalast seia maa peale loodud, seisab teiste elawa 

loomade hulgas kõige kõrgema järje peal; kõige kõrgema järje 
peal inimese ihu kulles aga on tema silm. Nii kui inimeste järel 
aga waimud ühe kõrgema seisuses wõiwad olla (kui Latsarus Abra- 
ami sülles), kes meie lihaliku silmadele marjul peetud, nii on kaa 
inimese silma järel tema hing, tema enese waim tema sees, mis 
tema silmast ülekäib. Nii kuis meile Jumal on teada annud ühest 
waimuriigist, nii on inimese enese waim tema silmast äratunda. 
Jesus ütleb Matt. ett). 6 p. 22. s.: „Silm on ihuküünal, kui 
nüüd sinu silm selge on. siis on kõik sinu ihu selge. Aga kui sinu 
silm paha on, siis on kõik sinu ihu pime. Kui nüüd walgus sinu 
sees pimedus on kui suur on siis pimedus?" Meie to aa tarne ühe 
inimesele silmi, kelle seestpidist waimu meie tahame tundma õp­
pida, ja sellepärast lööb üks kurja südameteedmisega waim omad 
silmad maha, allapoole ehk kõrwale waadates. Ja kui selgeste 
wõime meie silma sees üht waimu näha saada, ise seal, kus 
kawaluse läbi üks niisugune meid oma silmadega tahab petta. 
Seal on armastus, trpps, lghke meel, ilmasüüta olek, üks otse­
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kohene kindel toaim, ^aga kaa kamalus, üks ropp maim, pettus, 
kuri töö näha, nii et fee kes natufune on harjunus oma silma, 
ja oma Õnnistegijast on õppinud, wõib julgeste teada, mis ta ühe 
silma sees nägi, kui ta seda kaa mitte sõnadega ei awalda; sest ta on 
üht kuja selle inimese maimust sealt wäljanäinud oma tundmisega. 
Mõni kena nägu näeb sellepärast inetu wälja, et silmist kawalus 
ehk uhkus wäljapaistab, ja seewastu saab ühe inimese inetu näu- 
fuju tema silmade läbi, mis pühadust awaldab, ühe ingli näu 
sarnatseks. Oma silmaga ajab inimene ise üht lõukoera kartma 
ja sulud teda oma koha peale kinni; oma silmaga waigistab üks 
rahu waim, mässajaid; oma silmaga juhib üks sõjapealik ise oma 
soldatid surma wõitlusesse. Ükski ei wõi enesele aga ühe walit- 
seja silmanägemist saada kui ta ise mitte ep ole üle riikide walit- 
senud; Ükski ei wõi enesele Peter I., Wcni Keisri, silma waata- 
mist saada, kui tema maim tal puudub, sest waim on, kes elawaks 
teeb, ja silmast fui ühest aknast wälja maatab. —

Meie silm on aga kaa üks ühenduseliige meie maimust ja 
wäljaspoolse ilma. Õnnistegija ütleb: „Aga kui sinu parem silm
sind pahandab, siis kisu seda wälja ja wiska enesest ära." Sellega 
ei taha meie Issand ütelda, et meie oma ihu silma peaksime 
wäljakiskuma, sest seda mis parem silm näeb, näeb kaa pahem 
silm; ja mõiks see hing kaa oma pahema silma waatamisega ühe 
moeta naese peale teda himmustades, põrgusse wisatud saada 
(Matt. em. 5, 28., 29.), maid ta näitab meile, kuidas meie silm 
maimuga on ühendud, ja meie sellepärast üht himmustarnat silma, 
üht abielurikkujat, üht roojast to ai mu jt Inta peame wäljakiskuma ja 
enesest ärawiskama, mis seega sünnib, et meie Jehowat valume, 
kes meile silma on loonud, et to meile üht uut maimu annaks! 
Kääna mu süda oma tunnistuste poole, ja ei mitte ahnuse poole. 
Pööra mu silmad ära tühja waatamast, tee mind elawaks oma tee 
peal. (Laul 119,36—37.) Kõige kõrgemat äratundmist siin maailmas 
mõime meie kaa üksi selle meie silma läbi enesele osaks saada. Ilma 
silmata ei wõiks ise meie mõistus meile palju awitada maailma 
loodusest aru saada ega tema suurust enesele ette maalida, ei wõiks 
meie tema ilu tähele pannes Jumalat selle eest tänada, et ta oma 
päikese kiire — wikerkaare oma looduselle on ilusaks katteks annud. 
Meie Onistegija ütleb:

„Pange tähele lillekesi wälja peel, fuiba nemad kaswawad, 
nemad ei tee tööd ega kedra. Aga mina ütlen teile, et Salo-
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mongi kõige oma auu sees ep ole mitte nenda olnud ehitud kui 
üks neistsinatsist." (Matt. ew. 6, 28., 29.)

Armas sõber, eks ole nii, sa ei toahetaks oma silma kõige 
maailma toata eest? Sa saad minuga tõeste ütlema: Ei mitte; 
kõik maailma waranduft kokku arwatud ei wõiks mulle mu silma 
tasuda. Sellepärast wõtab Issand wee! täna meie ususilma meile 
pakkudes, meie wastu hüüda:

„Waata, see on Jumala Tall!"
Kui silm nüüd nii rallis on. siis peaksime meie seda kaa 

kaitsma; meie et tohi mitte niisugusid abinõusid pruukida silma­
dele, kui nad haiged on, mis meile meel suuremat kahju wõiksid 
sünnitada. Parem ja kergem on oma silma termist enesele hoida, 
neid kahju eest ka-itsda, kui pärast haige silmade eest abi otsida. 
Kuidas aga seda wõimalik on, tahan ma selle üle oma Eesti sõ- 
bradele mõnda nõu anda.

Tuhanded silmahaigused tulewad enamiste seeläbi, et ini­
mesed oma silmi ei ole osand kanseda; ülesarwamata suur hulk 
õnnetumaid, kes oma silmanägemist on ärafautanub, on ise süü­
alused. Üht õpetust selle kohta anda on sellepärast wäga toaja 
ja peaks juba iga kooliõpetajast koolis, iga koguduse õpetast kantsli- 
peal, iseäranis aga ühe arstist antud saama nii kaugele tema töö 
piir ulatab, ja mõni õnnetus ja häda selle haiguse kohta saaks 
seeläbi wähenema.

Meile on, Jumal tänatud, meie Eestisõber Dr. Kreuztoald 
oma, „Kodutohtriraamatus." mõnda head õpetust selle kohta annud, 
kuidas kaa inimesed oma silmadega peaksiwad ümberkäima, aga 
paraku on meie maal toeel palju, kes parem nõia naeste juure, 
kui ühe õpetatud arsti juure abi lähemad otsima. Selle kalendri 
toäljaandja tundis üht Eesti meest, kes oma haige silmaga kõik 
nõiatembud äraprootois künni ta silm pimedaks läks, ja siis alles 
arsti juure abi otsima läks. Kaa üht naest nägi ta ühes külas, 
kes pime oli, ta küsis tema käest: „Wanake, kuis olete teie pime­
daks saanud? Wanakese toastus oli: Kui nelja aasta eest mu 
silmad haigeks jäid, et palju prügi tuulest sisse oli aetud, seal 
läksin ma küla targa wanamoori juure abi otsima, et ta mu silmad 
terweks nõiduks. Nõianaene wõttis siis oma nõiaraamatu, mis 
ta ütles Tobiase inglist saanud olewat, pani teda laua peale, tõi 
ühte kala, wõttis sealt sapi toälja, pani teda panni peale praadima, 
ja köitis mulle seda soojalt ühe lappiga silmade peale — ja oh 
hirmus lugu, teisel päewal olin ma hime!"
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I.
Siin küsime esmalt: „Kust tuleb üks lühidene silmanägemine?"
Üks suur osa inimestest linnades ei wõi mitte kaugele näha, 

mis meile nende prillid nina peal — mis ise juba noored ini­
mesed. kes alles koolis kõiwad, kannawad — tõeks tunnistawad.

Palju arwawad endid õige targa olewat kui neil prill nina 
peal on, aga ühe mõistliku inimesele on nad, mis kargud jalutu­
matel. Kõik lühikene nägemine on enamiste inimeste eneste süü 
läbi tulnud! Saawad, näituseks ühel imewal lapsel mängiasjad 
ikka silmade ees hoitud; on koolilastel ikka pea raamatu ligi; 
peawad noored inimesed lugemise ehk kirjutamise juures omad sil­
mad wäga raamatu ligi ehk paberi peal, saab kellestki üks prill 
nalja pärast kantud kell suurendawad klaasid on: noh, mis on 
siis seal weel imekspanna fet lühikene nägemise piir silma sisse 
aega mööda aseme on leidnud. Saawad ikka kõik asjad ligidal 
tähele pandud, seal murrawad nähtud asjade jooned silma sees 
nii lähedalt, et seega see aegamööda silmadele omaseks saab, ja 
kauge silmapiir on siis sellele üks wõitmatu asi.

Mitme inimeste juures, kelle silmad nõrgad on, wõib see 
juba neile kõige noorema elueas osaks saanud alla. Kui wäga 
hele walgus, äkiline õhu muudatus, kange tuul, prügi, suits j. n. ed. 
juba ühe suure inimesele wõib hädaohtlikuks saada, kui palju enam 
peab see ühe nõdra lapse.juures sündima, kellel üks hörn waata- 
mise piir silmades on. Ärgu lasku keegi oma lapsele päikest silmi 
paista, ei kaa mitte heledat tule walgust; nägemise pudusooued 
saaksio seeläbi surelud, ehk must kae saaks pärast ühe niisuguse 
silma peale kaswama. Seal, kus haiged emad oma lapsega woodis 
on ei tohi tuba wäga hele olla; iseäranis on aga walwata et 
mitte suits, nii kui mõnes Eeski talus, ega kange tuul tuppa ei 
tungi, waid üks paras soe tuba peab neid külmetamise eest kaits­
ma — wäga palaw tuba on kahjulik inimese terwisele. Lapse­
hoidjad ei tohi mitte lapsi wäljas, omas hõlmas kanda silmad 
üles taewa poole hoides, et seeläbi wäga hele walgus nende silma­
dele kahjulik oleks. Kaa ei tohi imewa lastele, tuld mängides 
silmade ees hoida neid edasi, tagasi kiigutades, et seega silmad 
suutumaks ärasaaksid rikutud. Uks täiskasund inimene peab kaa 
selle üle walwama, et üks äkiline muutmine pimedusest walguse 
sisse ei sünni ehk jälle üwberpöördud. Seda tuleb iseäranis tähele 
panna et see walgus, mis alt ehk mis ühelt poolt silma sisse
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langeb, seda ikka palju rohkem äritab kui see walgus mis üle­
malt tuleb. Kaa on wäga kahjulik ühe tantsima, ube nõdra ehk 
ühe wäga suure tule walgusel tööd teha. Siin tuleb sellepärast 
neid käskusi tähele panna:

1) Hommiku wara kui omast woodist ülestõused siis kaitse 
oma silmi, et nad mitte äkiste päikese sisse ei maata.

2) Ärgu waadaku keegi otsekohe päikesepaiste sisse kaa mitte 
kaua tule sisse, mitte kuu sisse, mitte ühe wäga heladast walgus- 
tatud seina peale j. n. ed.

3) Weikeste laste silmad kaitske seeläbi päikesekiirte eest, et 
neid üht kübarat lasete kanda, kellel laiad sõrwad on.

4) Walwa, et sa mitte ei lume peale ega päikesest paistetud 
liim peale ei maata.

5) Lugemine, kirjutamine j. n. ed., õhtu widewikul on puhas 
ärakeeldud; nii kaa ühe rahutuma tulukese walgel. See kes tule- 
walgel peab tööd tegema, muretsegu enesele ühe katega lambi, aga 
walwaku kaa siis selle üle, et seda lambisirmi alt tulewat kõige 
heledamat walgust oma silmadele ei tarwita.

6) Sängis ei ole luba lambi ehk küünla walgusel lugeda, 
et seal walgus ikka wäga kahjulik ja hele, ühelt poolt lugija 
silmi paistab.

7) Kooli- ja töötoa lambid peaksid nii seatud olema, et 
walgus ülewalt enam pahemalt poolt alla langeb.

Siin oleks mõnda nimetada, aga üks mõistlik inimene wõib 
ise juba küll õppida kuis tal tarwis läheb selle peale waadata. 
Palju silmahaigust tõusewad sest, et inimesed on sunnitud nagu 
wabrikates suitsu ja palamuse sees alla, aga kaa seal wõiwad nad 
enesele appi tulla, et aega mööda oma silmadele enam rahu anna- 
wad ja neid tihti puhta hallika Meega pesewad, nagu,seda Dr. 
Kreutzwald rahwale oinas „Kodutoktris" on soownrud. Ühes raua 
wabrikus Kama jõe üres, nägin ma. kuidas üks mees ühte puhku 
pidi kange palamuse sees olema, kui raud, auruhaambrite läbi 
õhukesteks plaatideks pekstud sai. Selle seal olema palamuses, ei 
suutnud ma wiis minutid kannatada, aga see mees tegi terme 
pääw, aasta, aasta järel ;eal tööd! Ta oli märg higitsemisest, 
veast kuni jalatallani, ja just see oli, tema ütlemise järel, mis teda 
kaitsis ihu ja silmade põletiku eest — et küll aega mööda ise see 
wäga suur higitsimine, inimese jõuda ärakurnab.
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Silmad on kaa peaajuga ühendatud ja sellepärast wõib rõõm 
inimese silmi läikima panna, kurbdus seewastu silmadele kah­
julik olla. —

Kõik wihastamised on kahjulikud. — Kanged rohud on kah. 
julikud, sellepärast wõib neid üksi, ühe kuulsa silmade arsti käsu 
järel pruugitud saada. — Koduarstimiseks on Dr. Kreutzwaldi 
raamat wäga tulus —

„püha hallika wees i." —
Wiina, napsi lakumised ja üks pordu elu, on silmade ter- 

wisele kui kihwt!
Lõpeks weel see teadaanne, et ma oma kahekümnewiie gra- 

wiirimise aasta sees oma silmade nägemist sugugi pole wähenda- 
nud, teen weel praegu tööd, aga silma piit on weel hea kaa kauge 
lugemise juures. Kust tuleb see? Teised kes minuga ühes algasid 
grawiirimist, on oma silmadega sandiks jäänud. Oma Eesti sõ. 
bradele tahan ma seda ütelda, et ma Dr. Kreutzwaldi nõu järel 
olen oma silmi tehti külma, puhta, kaewu weega pesnud.

E d. Mag. Jakobson.

7. Inimese keha.
Inimene ei ole õhtu mitte nii suur kui hommiku. Keha 

pitkuse wahe hommikust õhtuni on pea aegu 2 zentimetrit. Suwel 
kaalub üks terwe inimene ligi 14/2 kilogrammi wähem kui talwel. 
Kõige ühesuuruse loomäde seast on inimesel kõige rohkem peaaju, 
enamiste 2 kilogrammi 50 kilogrammi keha raskuse juures, künna 
seewastu ühe härjal 500 kilogrammi raskusel, kõigist 1/2 kilo­
grammi peaaja on. Inimese kehas on 249 konti: 60 peas, 67 
kaelas, 62 käsiwartes ja kätes ja 60 reiedes ja jalges. Süda 
tõmmab ühes tunnis ennast, läbistiku arwatud, 4000 korda kokku. 
Terwe keha weri 71/2—12V2 kilogrammi, käib iga tunni sees 18 
korda südamest läbi ja jookseb ühe tunni aja sees kõige wähem 
50 meetrit. Uhe suure, terwe inimese elusoon tuksub ühes minu- 
tis mitte wähem kui 70 ja ei mitte enam kui 80 korda, enamiste 
74 korda. Suurema wanaduse juures wähcnewad elusoonetuksu- 
mised künni 60 korda ühes minutis.
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Ikgtist-Piibli selts.
Director: Pastor W. Nicolson St. Peterburis,

mtt *
Въ С.-Петербург^. Ново-Исаакиевская улица, домъ Шпигела, № 4.

Eestikeeli Piiblid.
Tallina keeli.Piiblid sPetit) weike 8°, kaaned linase 

riidega poogitud, hind. . .
„ „ nahaga „ „ . . .
„ „ kuld jerwadega „ . . .
„ Uus Testament ja Laulu r. koos

10°/o linase riidega poogitud.
„ „ „ 12°/о nahast p..........................
„ „ n 8°/o lin. r.............................
„ „ „ 8°/o nahast p.............................

Tartukeeli Testament ja Laul. r. 8°, r. . . . .
„ „ „ » 8°, nahast p .

Tell mised 5 rubla eest, saawad Piibliseltsi kulu peale ärasaadetud.
Tellimisega ühes peab kaa raha ette ärasaadetud saama; tellimised 

saawad ilma takistamata ärasaadetud.
Raamatu kauplustele ja raamatu müijatele saab puhta raha eest 

20°/o kasu antud; sisse pakkimised ja saatmise kulud Wõtab 
Piibliselts enese peale, kui 10 rubla eest tellitakse.

Piiblid, testamendid ja Piibli üksikuid jagust, wõib 256 soowi- 
tawais keeles saada.

R. K.

60
— 70

1 50

30
— 35
— 35
— 40
- 30
— 35
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Rahwa föõijtltiDn, tous.

Weberi uulitsas Nr. 1 ja Marsali uulitsa nurga peal.
Веберская улица Ml. Рига.

Ülewal nimetatud söögituas saab head lõunat, iga- 
pääw kella 11. — kella 2. peale lõunat.

1) Liha supid kausi täie.............................  8 kop.
» И И .............................................5 „

2) Lihapraed  ................................15 „
„ ...........................................10 „

3) Kohwi maksab............................................. 5 „
4) Leib..................................................... 1 „
Neile Eestlastele kes Niga tulewad ja ei tea kust head 

lõunat odawa hinna eest wõib saada, soowime meie neid „Rahwa 
söögituppa" minna, kus hea lihasupp 5 kop. praad 10 kop. ja 
leib 1 kop. kõik kokku 16 kop. maksab, ja just niipalju on, et üks 
inimene korraga jõuab ärasüia. Rohwas saab siin auusa suurt­
sugu naisterahwaslest söögiga teenitud.



Aura —;i(umarmimife — triikimise j«
hecmm-ptsmvabrik.

Kõiksu siidist, willast, poomwillast ja linast 
riiet, nagu ülesarutad ja arutamata, meeste ja 
naisterahwa riided, saawad wäga suure hoolega, 
igas aga mäeldud wärwiga wärwitud, ja kui 
soowitakse kah kõige uuema eeskujudega äratrü­
kitud. Kah saawad juba kantud, äramääritud 
ta mudaseks saanud riided, tua mööbli katted, 
põranda tekid laua tekid, kaela sallid, akna kar­
dinad, naeste pea ehted pestud ja puhastatud, ilma 
et wärwid endid riietes muudaks ehk Lrakauks. 

Kõik tellimised saawad posti teel aegsaste ja hästi 
ära saadetud.

Adressid: Rias, A. Rohloff.
UWabrik: Aleksandri uulitsas Nr. 57.

Г-иу А. P о,л о в ъ , гор. Рига, Фабрика Александровен, ул. № 75. 
Weel minu tellimise kohad Rias'

Новы улица № 19, ja Театерск. ул. Jfs 11.

„Siioni" Kalender. 5



Rauawatamise- ja massina-

waörik,

turbinede ja weskide ehituse koda

к Ts., Rias,
Aleksandri wärawa juures, wäljaS pool JV: 1.

ehitawad:

TurSinisi kõige paarema moodu järele, 157 tüki on terwes 
weneriigis käimas.

Weskide wärkisi kõige uuema moodu järel.
Rullideweskid karastatud rauast ja porzellanisi rullidega. 
Kõigeparemaid wiljapuhastamise ja püülitamise massinaid. 
Kõigeparemad tangu wesktd ja tangu sõelad.
Terasest weski pillid, weski pikkad ja kõik muud möldrite 

tööriistad.
Saeweski wärgid, ringsaed ja katusse laastumassinaid.
Willa kraastmise ja ketramise massinaid.

s



Riide warrrmtamise ja aurukatlaid. 
Aurumassinaid ja aurukatlaid.
Igat sugu pumpasi.
Surnu ristisi, haua wöresi ja igstsugu 

rauast walatud asju.

Meie palume iseäranis meiteft ehitatud turbinifi tähele panna. Turbined on jonn massinad mida 
weski rataste asemel pruugitakse, ja on mitu kord paremad kui weski ratad. Meie turbined pruugiwad 
poole wähem wet, ehk, mis seesama on, nemad aunawad ühe suuruse weehulga juures kaks korda nii palju 
jõudu kui mesi rattad. Turbined ei wasta kunagi ära ja ei külma kunagi kinni, mis wesi-rattaste juures 
kergeste ete tuleb. Turbined ei pruugi nii palju ruumi kui wesiratad. Turbined on puhta raust ja piawad 
seepärast mitukümmend aastad wastu. Eestimaal on meie turbined järgmiste kohtade pial käimas: Hrade, 
Amelung'i ja poja juures Rõika peegli wabrikus; hra. A. Linde juures Wchtras, Wändra kihelkonnas; hra. 
J. Feldhoffi juures Rumbas üle Lihula ja Wauamõisa, Landraadi hra. A. v. Sivers'i juures Räbina mõisas, 
hra. E. F. Schiche juures Räbina paberi wabrikus.

SoowiMise peale saadame meie Uimi maksuta oma piltidega hinnakirja.
Kirja a d r e s s:

<§. Pirwitz & Ca., .liiga, ehk p. утирвицъ и jio., рига.
йЩаЬ woiwad igas keeles kirjutatud saada.
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„Eeski г о (j ю а tuikene."

Eesti rahwale.

Hei. раз. Рига, 23 Октября 1889 г. •—Рижск. Полищйм. Власовскш,



KMOi-lkilMise-KM.

Ксилографъ

ЕДУАРДЪ МАГИУСЪ ЯКОБСОНЪ.
Gmwiirimised wase peale nagunäituseks: Koguduse petsahwkid 

laki tarwis, nimede esimesed tähed — kah pildi kujudega, — ukse 
plaadid nimedega — kirjutus ja trüki tähtedega. —

Siis iseäranis
kõik pildid puusse lcrgütud, raamatu triikimise tarwis.

Hinnad piawad enne kirjateel kinnitatud ja raha postiga 
mulle ^ärasaadetud saama, muidu ei saa mingisugust tellimist was- 
tuwõetud. —

W Summi slernplid UI
wöin ma kah oma Eesti söbradele, kõige odawama 

hinna eest muretseda.
Adress: Ксилографическое заведете, гор. Рига, болыи. Королев­

ская улица, домъ N 15.



W. fflagnus Iakoksonist
wäljaantud raamatud.
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„Siioni sönumetooja leht Eestvrahwale."
Nr. -------- hind.

1. Siioni sõnumet. leht, Esim. aast., 3. tr., I. anne 30 kop.
*' / 2. „ „ „ „ n. „ 50 „
f¥ 3. „ „ Teine „ I. „ io „
S ' 4. „ „ „ „ „ n. 10 „
к' 5. „ „ Kolm „ I „ 35 „
1 6. n. „ 50 „
4 7. ,, „ Neljas „ I „ 50 „
?. 8. „ „ Wiies „ I ,, 50 „
—А
L
j» /9.

„Laste Sõber."
Laste Sõber, I. ja n« jagu, kolmas trükk 35 kop.

JT io. ,, ш. teine „ 25 „
L 11. „ ,, IV. „ i> io „

anne, esim. tr. 

1890. " .".

1
e-,9D
D
Д
5

12. C. H. Spurgeoni jutlus
13. Rõõmsad Ewangel. laul., I.

. i 4. „ „ „ П.
15. Siioni Kalender, Ц. aast.
16. Eesti rai;toa tuikene, a« ....
17. Üks sõna pühapäewa pühitsemisest. . 

'18. Teadaanded Missio-ü põllu pealt. A« 
19. Rõõmsad sõnumed noorte inimestele

B*f 6«, D«, E-r F-f II»

15
12
40

5
6

A.,

Poogitud raamatud tulewad iseäranis 5 kop. 
raamatu pealt kallim maksma.

Raamatu kauplejad saawad 331/з°/о rubla pealt.
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„Siioni sõnlwietooja leht" ja „Eesti rahwa tuikene"
saawad kaa edespidi Jumala abiga iga aasta wälja tulema.

Keik tellimised saawad wälja andja kulu peale ärasaadetud, ülesantud 
adressi peale.

Minu adress:
Ксилографическое заведете Эдуардъ Магнусъ Якобсона, 

г. Рига, Лифдяндш,
Большая Королевская улица ЛЬ 15.


